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Introduction
This spare parts catalog is designed to support service 
centers in the maintenance of XT electric vehicles. The 
information provided may vary depending on which model 
you are servicing (some changes have been applied since 
the launch of this range to date). If you find any discrepancies 
in what is shown on this manual, please contact the Alkè 
service department for further clarification.
Information given in this catalog are addressed to qualified 
technicians with specific knowledges in the repair of electric 
vehicles. Even the personnel who are in charge of simple 
repair or maintenance are required to have the knowledge 
or experience in relation to electrical and mechanical 
maintenance.
This manual is valid for several versions of XT vehicles,  it 
may present reference to parts/accessories not found in 
all vehicles.
Codes and item descriptions are subject to change without 
notice. This parts catalog will be updated periodically to im-
prove its content, the latest version can be obtained from 
the Alkè service department or downloaded from the dealer 
area on the www.alke.com web site (requires specific login 
and password provided by Alkè).
The manufacturer declines all responsibilities for the use 
of non-original components or accessories not tested and 
approved.
 

Purchase order procedure
Each order of XT spare parts must be sent by email to the 
Alkè Service Department email address: service@alke.com 
The order must contain:

•	 Serial number (VIN) of the vehicle in service (in case of 
order of parts for more then one vehicle clearly specify 
what vehicle belong to, this information is essential to 
identify the type of parts required in the case constructive 
changes have been made ​​over time).

•	 Item Description and Item Number as listed in this parts 
catalog (if you can not identify the required component or 
its code provide a detailed description of the component 
with clear indication of its location inside the vehicle, this 
description must be accompanied by some digital photos 
of the component seen individually from different angles 
and in the position where it was previously mounted).

•	 Destination address of the material (if no address is 
given Alkè automatically will send the material to the main 
address of the buyer where available, or at the address 
that it considers most appropriate in light of information 
in its possession. Alkè in such situation assumes no liability 
for any wrong destination).

•	 Reference person contact name and direct telephone 
number/e-mail in case more details are needed about the 
order.

•	 Any customs restriction/requirement on the country of 
destination (at time of order provide a complete list of any 
documents required for import).

•	 Other information regarding specific requirements of the 
buyer or important details for the supply (for instance if 
the shipment should not be managed by Alkè, if special 

CATALOGO RICAMBI XT

Introduzione
Questo catalogo ricambi è progettato per supportare i 
centri di assistenza nella manutenzione dei veicoli elettrici 
XT. Le informazioni fornite possono variare a seconda del 
modello su cui si sta eseguendo la manutenzione (alcuni 
cambiamenti sono stati applicati dal lancio di questa serie 
ad oggi). Se viene rilevata qualche discrepanza in quello che 
appare su questo catalogo si prega di contattare il service 
Alkè per ulteriori chiarimenti.
Le informazioni contenute in questo catalogo sono indirizza-
te a tecnici qualificati con conoscenze specifiche nella ripara-
zione dei veicoli elettrici. Anche il personale che si occupa di 
riparazioni o manutenzioni di base sono tenuti ad avere una 
conoscenza o esperienza inerente la manutenzione di parti 
elettriche e meccaniche.
Questo manuale è valido per diverse versioni di veicoli XT, 
può presentare riferimenti a parti/accessori non presenti 
in tutti i veicoli.
Codici e descrizione dei componenti sono soggette a mo-
difiche senza preavviso. Questo catalogo verrà aggiornato 
periodicamente per migliorare il suo contenuto, l’ultima ver-
sione può essere richiesta al servizio assistenza Alkè o è 
reperibile nella dealer area del sito www.alke.com (richiede 
specifica login e password fornita da Alkè).
Il costruttore declina ogni responsabilità per l’uso di 
componenti non originali o accessori non testati e 
approvati.

Procedura ordini
Ogni ordine di ricambi per i veicoli XT deve pervenire via email 
al servizio assistenza Alkè all’email: service@alke.com 
L’ordine deve contenere:

•	 Numero di matricola del veicolo in assistenza (nel caso di 
ordine di ricambi per più veicoli specificare in modo chiaro 
a quale veicolo appartengono, questo dato è essenziale 
per individuare il tipo di ricambio richiesto in caso siano 
stati fatti dei cambiamenti costruttivi nel tempo).

•	 Descrizione dell’articolo e Codice articolo come riportato 
nel presente catalogo ricambi (in caso non sia possibile 
individuare il componente richiesto o il suo codice 
fornire una descrizione dettagliata del componente con 
indicazioni precise della sua localizzazione all’interno del 
veicolo, tale descrizione dovrà essere accompagnata da 
alcune foto digitali del componente visto singolarmente 
da diverse angolature ed inserito nella posizione  dove era 
precedentemente montato). 

•	 Indirizzo di destinazione del materiale (se nessun indirizzo 
viene riportato Alkè automaticamente spedirà il materiale 
all’indirizzo principale dell’interlocutore laddove disponibile 
o alll’indirizzo che riterrà più opportuno in funzione delle 
informazioni in suo possesso. Alkè non si assume in tal 
caso nessuna responsabilità per eventuali invii errati).

•	 Nome di un contatto e suo riferimento telefonico 
diretto/email in caso siano necessari maggiori dettagli 
sull’ordine.

•	 Eventuali restrizioni doganali per il paese destinatario  
della spedizione (fornire al momento dell’ordine elenco 
completo degli eventuali documenti necessari per 
l’importazione).
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vehicles that have undergone post-sale customizations, 
etc..)

The order of spare parts must be sent to Alkè by the  
importer, dealer or customer who purchased the vehicle 
from Alkè. We do not accept orders from different subjects 
if not properly justified. End customers who purchased 
vehicles from an Alkè dealer or importer must contact them 
for the purchase of spare parts.

Sales conditions
Sales conditions applied to spare parts are the same as for 
the sale of Alkè vehicles, they are available at: 
www.alke.com/conditions 

Prices applied
Quotation of spare parts may be required to the Alkè service  
department when prices are not available. Any order sent 
to Alkè constitutes acceptance of the price applicable at the 
time for the ordered parts.
Unless otherwise agreed for spare parts the prepayment at 
time of order is required.

Shipping costs and details
Spare parts are usually sent by Alkè using express couriers. 
Alkè works with different international couriers (FEDEX, DHL, 
UPS, etc..), the choice of the carrier is performed each time 
by our logistics partner on the purpose of trying to minimize 
transportation costs and delivery times.
In case of no standard packages with for instance large size 
or large weight or critical characteristics for shipments by 
air Alkè can opt to send by land, sea, intermodal, etc. at its 
discretion (in such situation longer delivery time then 48 hrs 
are possible).
The sending of an order implies automatic acceptance of its 
shipping costs. To optimize the order processing time Alkè 
does not provide shipping costs in advance, if these costs 
are needed a specific request must be made explicitly.
Any extra cost for customs documents required for specific 
countries will be charged to the order cost.
Where the material is picked up at the Alkè address directly 
by the purchaser or his forwarder it must be clearly specified 
when ordering. The address to be provided for the pickup is:

Alkè SRL 
via Cile 5
35127 Padova (Italy)
tel 049 761208  
fax 049 8709426

Time schedule for picking from the Alkè plant is 8-12am and 
2-5pm from Monday to Friday, except holidays.
If the items picking is made outside this time schedule  you 
must contact Alkè in advance. To facilitate the picking of 
material the person that will manage the collection (eg truck 
driver) requires a knowledge of English or Italian.

•	 Altre informazioni riguardanti specifiche richieste 
dell’acquirente o dettagli importanti per la fornitura 
(esempio se la spedizione non deve essere curata da Alkè, 
se servono packaging particolari,  se i componenti vanno 
installati su veicoli che hanno subito personalizzazioni post 
vendita, etc.)

L’ordine di ricambi deve pervenire ad Alkè dall’importatore,  
rivenditore o cliente finale che ha acquistato il veicolo da 
Alkè. Non si accettano ordini da interlocutori diversi senza 
le dovute spiegazioni per la cosa. I clienti finali che hanno 
acquistato veicoli da un rivenditore o da un importatore di 
veicoli Alkè dovranno rivolgersi a questo per l’acquisto di 
ricambi. 

Condizioni di vendita
Le condizionidi vendita applicate per i ricambi sono le stesse 
valide per la vendita dei veicoli Alkè, reperibili all’indirizzo: 
www.alke.com/conditions 

Prezzi applicati
I prezzi dei ricambi possono essere richiesti al servizio 
assistenza Alkè laddove non disponibili. Ogni ordine inviato 
ad Alkè implica l’accettazione del prezzo al momento vigente 
per i ricambi ordinati. 
A meno di diverso accordo per i ricambi ordinati si richiede 
pagamento anticipato al momento dell’ordine.

Modalità e costi di spedizione
I ricambi sono solitamente inviati da Alkè via corriere 
espresso. Alkè fa uso di differenti corrieri internazionali 
(FEDEX, DHL, UPS, etc..), la scelta del corriere viene effettuata 
di volta in volta dal nostro partner logistico in funzione della 
destinazione cercando di minimizzare i costi di trasporto ed 
i tempi di consegna. In caso di colli non standard di elevate 
dimensioni, troppo pesanti o comunque critici per l’invio via 
aerea Alkè può optare per l’invio via terra, mare, intermodale, 
etc a sua discrezione (in tale situazione sono possibili tempi 
di consegna maggiori di 48 ore).
L’invio di un ordine implica anche l’accettazione automatica 
dei suoi costi di spedizione. Per ottimizzare i tempi di 
elaborazione degli ordini Alkè non fornisce i costi di spedizione 
in anticipo, se questi costi sono necessari la richiesta deve 
essere fatta in anticipo in modo esplicito.
Eventuali costi aggiuntivi per documenti doganali richiesti per 
specifici paesi verrà caricata sui costi dell’ordine.
Nel caso in cui il materiale viene ritirato presso la sede Alkè 
dall’acquirente o da un suo incaricato la cosa deve essere 
specificata in modo chiaro al momento dell’ordine. L’indirizzo 
da fornire per il ritiro è:

Alkè SRL 
via Cile 5
35127 Padova (Italy)
tel 049 761208  
fax 049 8709426

Gli orari di ritiro sono 8-12 e 14-17 dal lunedì al venerdì, 
escluso giorni festivi.
In caso il ritiro debba essere effettuato in altri orari contattare 
in anticipo Alkè. Per facilitare le operazioni di prelievo 
all’interlocutore che si presenterà per il ritiro (autista del 
camion per esempio) si richiede la conoscenza dell’italiano 
o dell’inglese.
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For orders placed before 10am, with material in stock and if 
express delivery by air is possible, the average delivery time 
for destination covered daily by the main internation couriers 
is estimated between 24 and 48 hours from the order.
Orders placed after 10am may be delayed 24 hours due 
to the order processing time and restrictions given by our 
logistics partners. Delays may also be related to incomplete 
or inaccurate orders.

Warranty on parts
Warranty on parts is 12 months from date of shipment 
from Alkè plant. In the case of parts sent under warranty, 
the warranty coverage for these items will be the same of 
the vehicle on which the replacement is made (there are 
no extensions over the expiration of the warranty of the 
vehicle).

Warranty claim procedure
All warranty claims requests must be delivered to the email 
address service@alke.com (on the email subject write 
always “WARRANTY CLAIM REQUEST” at beginning). Don’t 
use other email addresses to avoid delays on the process. 
Telephone calls, even if useful for the understanding of the 
problem, must be followed also by a written request.
The warranty claim request must be accompanied by 
the warranty claim form fully filled (you can find it on 
the Alkè dealer area on www.alke.com or writing to  
service@alke.com). Pictures or other documents needed to 
provide additional elements to the request must be attached 
to the same email when possible.
More details are provided into the warranty claim form text.
Once the Alkè service department has received complete 
information about the problem a first message is delivered 
automatically giving a 6-digit code to be used for any 
request of information/feedback about the specific faulty 
part. The recording of the application (this first step) will 
not imply acceptance of the warranty claim coverage. A 
separate communication will follow later with three possible 
messages:

warranty•	  claim accepted
warranty claim accepted conditionally•	  (need for additional 
elements or to see faulty parts for a final answer)
warranty claim not accepted•	  (reasons will be indicated)

If faulty parts are not received by Alkè within 30 days from 
the recording of the warranty claim (6-digit code delivery) 
automatically the cost of components delivered and the 
related shipping costs will be charged to the customer/
dealer/importer (even in case of “warranty claim 
accepted”). 
The same way if warranty claim is accepted conditionally, 
when no conformity with the Alkè warranty terms are found 
the cost of components delivered and related shipping costs 
will be charged to the customer/dealer/importer. 
If a component is already in stock at the customer/dealer/
importer location and is used for warranty replacement, at 
the discretion of Alkè and still subject to the express request 
of the other party, may be issued a credit note to the value of 
the replacement part (value invoiced previous). 

Tempi di consegna
Per ordini inviati entro le 10 di mattina, con materiale 
in stock e laddove sia possibile la spedizione espressa via 
aerea, i tempi medi di consegna per destinazioni coperte 
quotidianamente dai maggiori corrieri internazionali sono 
stimati fra le 24 e le 48 ore dall’ordine.
Ordini effettuati dopo le 10 di mattina possono far slittare 
di 24 ore la consegna a causa dei tempi di elaborazione 
dell’ordine e di restrizioni poste dai nostri partner logistici. 
Ritardi possono essere legati anche ad ordini incompleti o 
non precisi.

Garanzia sui ricambi
La garanzia sui ricambi è di 12 mesi dalla data di spedizione 
dalla sede Alkè. In caso di ricambi inviati in garanzia, la 
garanzia sugli stessi sarà la stessa del veicolo su cui il 
ricambio è installato (non ci sono proroghe rispetto la 
scadenza naturale della garanzia del veicolo).

Procedura richiesta garanzia
Tutte le richieste di garanzia devono essere inoltrate all’email 
service@alke.com (sul soggetto della mail scrivere sempre 
“RICHIESTA DI GARANZIA”). Non usare altri indirizzi email 
per evitare ritardi nella procedura di risposta. 
Eventuali telefonate, anche se utili per la comprensione del 
problema, devono sempre essere seguite da una richiesta 
scritta.
La richiesta di garanzia deve essere accompagnata dal 
modulo di richiesta garanzia debitamente compilato (lo 
si può trovare nella dealer area Alkè su www.alke.com 
o richiedendola a service@alke.com). Immagini o altro 
materiale necessario per fornire ulteriori elementi inerenti 
la richiesta di garanzia devono essere allegati nella stessa 
e-mail quando possibile.
Maggiori dettagli sono forniti nel testo del modulo di richiesta 
garanzia.
Una volta che il service Alkè ha ricevuto informazioni 
complete sul problema verrà fornito un primo messaggio 
automatico che assegna un codice a 6 cifre da utilizzare per 
qualsiasi richiesta di informazioni / feedback sullo specifico 
componente difettoso. 
La registrazione della domanda (questo primo passo) non 
comporta l’accettazione automatica della copertura della 
richiesta di garanzia. Una specifica comunicazione seguirà 
successivamente dando uno dei tre possibili feedback:

richiesta•	  di garanzia accettata
richiesta di garanzia accettata con riserva•	  (sono 
necessari ulteriori dettagli o il componente difettoso deve 
essere analizzato per una risposta definitiva)
richiesta di garanzia non accettata•	  (le motivazioni 
saranno indicate nella risposta)

Se le parti difettose non vengono ricevute da Alkè entro 30 
giorni dalla registrazione della richiesta di garanzia (invio del 
codice a 6 cifre) automaticamente il costo dei componenti 
forniti e le relative spese di spedizione saranno caricate al 
cliente/rivenditore/importatore (anche in caso di “richiesta 
di garanzia accettata”).
Allo stesso modo se la garanzia è accettata con riserva, in 
caso di non conformità con le condizioni di garanzia Alkè,  il 
costo dei componenti forniti e le relative spese di spedizione 
saranno caricate al cliente/rivenditore/importatore.
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evaluation process of the guarantee (reception of faulty part 
and its analysis with positive feedback).

Return of material
In case of wrong orders for spare parts, if the error is due to 
the distributor / dealer / customer, at the discretion of Alkè 
returns of these items may be accepted. 
A credit note will be delivered covering up to 80% of the 
amount previously charged if the component has a value 
equal or higher than 50 Euros. In case of items with original 
value lower than 50 Euros a fixed charge of 10 Euros will be 
applied as a fixed cost per component to cover the operating 
costs (logistics, inspection, etc.).
Items must be returned to the Alkè address in perfect 
conditions and with original packaging (when present). 
All logistics costs for the return of the material (including 
taxes, customs charges, etc.) must be covered directly by 
the distributor / dealer / customer.

Se un componente è già in stock presso il cliente/ 
rivenditore/importatore e viene utilizzato per la sostituzione 
in garanzia, a discrezione di Alkè e comunque previa 
richiesta esplicita della controparte, può essere emessa 
una nota di credito equivalente al valore del pezzo sostituito 
(valore precedentemente fatturato). In tal caso la nota di 
credito è emessa solo a fine del processo di valutazione della 
garanzia (ricezione deil pezzo difettoso e sua analisi con esito 
positivo).

Resi
In caso di ordini sbagliati relativi a componentistica ed in cui 
l’errore sia imputabile al distributore / rivenditore / cliente, 
a discrezione di Alkè possono essere accettati dei resi. 
L’eventuale nota di accredito coprirà al massimo l’80% del 
valore precedentemente fatturato se il componente ha un 
valore di almeno 50 Euro. In caso di pezzi con valore inferiore 
ai 50 Euro verranno trattenuti 10 Euro fissi a componente 
a titolo di copertura dei costi di gestione (logistica, ispezione, 
etc).
I pezzi resi devono essere inviati all’indirizzo Alkè in perfette 
condizioni e con l’imballo originale (quando presente).
Tutti i costi logistici per il reso dei componenti (incluse tasse, 
oneri doganali, etc.) devono essere coperti direttamente dal 
distributore / rivenditore / cliente.
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1	 Cab carpentry - Carpenteria cabina
2	 Glasses - Vetri
3	 External plastics - Plastiche esterne
4	 Internal plastics - Plastiche interne
5	 Right door - Porta destra
6	 Left door - Porta sinistra
7	 Electric heater - Riscaldatore elettrico
8	 Air conditioning - Aria condizionata
9	 Wipers - Tergicristalli
10	 Front - Frontale
11	 Seats - Sedili
12	 Electronics (1) - Elettronica (1)
13	 Electronics (2) - Elettronica (2)
14	 Electronics (3) - Elettronica (3)
15	 Wiring (chassis side 1) - Impianto elettrico (parte chassis 1)
16	 Wiring (chassis side 2) - Impianto elettrico (parte chassis 2)
17	 Accessories - Accessori
18	 Rigid axle with brakes 4WD (LH side) - Ponte rigido con freno 4WD (lato SX)
19	 Rigid axle with drum brakes and axle 2WD (LH side) - Ponte rigido con tamburo freno e semi-

asse 2WD (lato SX)
20	 Rigid axle with differential locking and brake 4WD (RH side) - Ponte rigido con bloccaggio e 

freno 4WD (lato DX)
21	 Rigid axle with differential locking and brake 2WD (RH side) - Ponte rigido con bloccaggio e 

freno 2WD (lato DX)
22	 Rear bevel gear 4WD - Coppia conica posteriore 4WD
23	 Front bevel gear 4WD - Coppia conica anteriore 4WD
24	 Reducer gear for rear axle 2WD - Riduttore per assale posteriore 2WD
25	 Central gearbox 4WD - Riduttore centrale 4WD
26	 Transmission - Trasmissione
27	 Chassis (common parts) - Telaio (parti comuni)
28	 Chassis (only EL) - Telaio (solo EL)
29	 Cab internal brackets/supports - Staffe interne cabina
30	 Cab external brackets/supports - Staffe esterne cabina
31	 Battery boxes - Casse batterie
32	 Motor frame - Culla motore
33	 Brakes (1) - Freni (1)
34	 Brakes (2) - Freni (2)
35	 Suspensions - Sospensioni
36	 Steering (1) - Sterzo (1)
37	 Steering (2) - Sterzo (2)
38	 Hydraulic - Impianto idraulico
39	 Wheels - Ruote
40	 Flat cargo bed - Pianale piano
41	 Cargo bed with drop sides (E) - Pianale di carico con sponde (E)
42	 Cargo bed with drop sides (EL) - Pianale di carico con sponde (EL)
43	 Body tarp (E) - Centina (E)
44	 Body tarp (EL) - Centina (EL)
45	 Steel mesh sides for cargo bed - Sovrasponde pianale di carico
46	 Decals - Adesivi



  Img   Code Item description

1 Cab carpentry - Carpenteria cabina

001 112,629 Cab full frame  -  Telaio completo cabina + Cataforesi + Verniciatura (XT)

002 112,630 Conveyor closure  -  Chiusura convogliatore + Cataforesi (XT)

003 112,631 Tunnel closure LH  -  Chiusura sx tunnel + Cataforesi + Verniciatura (XT)

004 112,632 Tunnel closure RH  -  Chiusura dx tunnel + Cataforesi + Verniciatura (XT)

005 112,633 Support for central console  -  Supporto console centrale + Cataforesi (XT)

006 112,634 Support for rear view mirror  -  Supporto specchio retrovisore + Cataforesi (XT)

007 112,635 Manifold for air recirculation  -  Collettore ricircolo aria + Cataforesi + Verniciatura (XT)

008 112,636 Plate for LH seat  -  Piastra SX sedili + Cataforesi + Verniciatura (XT)

009 112,637 Plate for RH seat  -  Piastra DX sedili + Cataforesi + Verniciatura (XT)

010 112,638 Support for EPS  -  Supporto EPS + Cataforesi + Verniciatura (XT)

011 112,639 Foot basement LH  -  Pedana SX + Cataforesi + Verniciatura (XT)

012 112,640 Foot basement RH  -  Pedana DX + Cataforesi + Verniciatura (XT)

013 112,641 Bracket for accessories  -  Staffa accessori + Cataforesi + Verniciatura (XT)

014 112,642 Bracket for glove compartment locking  -  Staffa chiusura portaoggetti + Cataforesi (XT)

015 112,643 Modem bracket  -  Staffa modem + Cataforesi + Verniciatura (XT)

1



  Img   Code Item description

2 Glasses - Vetri

001 112,644 Windscreen  -  Vetro anteriore stratificato (XT)

002 112,645 Sliding glass RH door  -  Vetro scorrevole porta DX (XT)

003 112,646 Fixed glass LH door  -  Vetro fisso porta SX (XT)

004 112,647 Fixed glass RH door  -  Vetro fisso porta DX (XT)

005 112,648 Sliding glass LH door  -  Vetro scorrevole porta SX (XT)

006 112,649 Heated rear window  -  Vetro posteriore riscaldato (XT)

2



  Img   Code Item description

3 External plastics - Plastiche esterne

001 112,654 Full LH outer door panel green RAL 6005  -  Pannello porta esterno SX completo verde RAL 6005 (XT)

001 112,650 Full LH outer door panel white RAL 9010  -  Pannello porta esterno SX completo bianco RAL 9010 (XT)

001 112,651 Full LH outer door panel orange RAL 2011  -  Pannello porta esterno SX completo arancio RAL 2011 (XT)

001 112,652 Full LH outer door panel metallic gray RAL 9006  -  Pannello porta esterno SX completo grigio metallizzato RAL 9006 (XT)

001 112,653 Full LH outer door panel red RAL 3002  -  Pannello porta esterno SX completo rosso RAL 3002 (XT)

002 112,657 Full RH outer door panel metallic gray RAL 9006  -  Pannello porta esterno DX completo grigio metallizzato RAL 9006 (XT)

002 112,659 Full RH outer door panel green RAL 6005  -  Pannello porta esterno DX completo verde RAL 6005 (XT)

002 112,658 Full RH outer door panel red RAL 3002  -  Pannello porta esterno DX completo rosso RAL 3002 (XT)

002 112,655 Full RH outside door panel white RAL 9010  -  Pannello porta esterno DX completo bianco RAL 9010 (XT)

002 112,656 Full RH outer door panel orange RAL 2011  -  Pannello porta esterno DX completo arancio RAL 2011 (XT)

003 112,660 Cab roof white RAL 9010  -  Tetto cabina bianco RAL 9010 (XT)

003 112,661 Cab roof orange RAL 2011  -  Tetto cabina arancio RAL 2011 (XT)

003 112,662 Cab roof metallic gray RAL 9006  -  Tetto cabina grigio metallizzato RAL 9006 (XT)

003 112,663 Cab roof red RAL 3002  -  Tetto cabina rosso RAL 3002 (XT)

003 112,664 Cab roof green RAL 6005  -  Tetto cabina verde RAL 6005 (XT)

004 112,665 Front wheel arch RH  -  Passaruota anteriore DX (XT)

005 112,666 Front wheel arch LH  -  Passaruota anteriore SX (XT)

006 112,667 Front bumper  -  Paraurti anteriore (XT)

007 112,668 Rear bumper  -  Paraurti posteriore (XT)

008 112,669 Battery compartment door LH  -  Sportello vano batterie SX (XT)

009 112,670 Battery compartment door RH  -  Sportello vano batterie DX (XT)

010 112,671 Rear wheel arch LH  -  Passaruota posteriore SX (XT)

011 112,672 Rear wheel arch RH  -  Passaruota posteriore DX (XT)

012 112,673 Bumper removable insert  -  Sportello removibile paraurti (XT)

013 112,674 Side extension RH  -  Prolunga laterale DX (XT)
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014 112,675 Side extension LH  -  Prolunga laterale SX (XT)

015 112,676 Front bonnet white RAL 9010  -  Frontale bianco RAL 9010 (XT)

015 112,677 Front bonnet orange RAL 2011  -  Frontale arancio RAL 2011 (XT)

015 112,678 Front bonnet metallic gray RAL 9006  -  Frontale grigio metallizzato RAL 9006 (XT)

015 112,679 Front bonnet red RAL 3002  -  Frontale rosso RAL 3002 (XT)

015 112,680 Front bonnet green RAL 6005  -  Frontale verde RAL 6005 (XT)
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  Img   Code Item description

4 Internal plastics - Plastiche interne

001 112,681 Display front cover  -  Frontalino antiriflesso (XT)

002 112,682 Under-roof  -  Sotto-tetto (XT)

003 112,683 Roof dashboard  -  Plancia tetto (XT)

004 112,684 Glove compartment door  -  Portello vano portaoggetti (XT)

005 112,685 Upper steering column cover  -  Copripiantone superiore (XT)

006 112,686 Lower steering column cover  -  Copripiantone inferiore (XT)

007 112,687 Cab inner rear panel  -  Rivestimento parete posteriore (XT)

008 112,688 Cover for electric device compartment  -  Pannello removibile quadro elettrico (XT)

009 112,689 Central tunnel  -  Tunnel centrale (XT)

010 112,690 Central dashboard  -  Plancia comandi (XT)

011 112,691 Sideview mirror cover LH  -  Copri-specchietto SX (XT)

012 112,692 Sideview mirror cover RH  -  Copri-specchietto DX (XT)

013 112,693 Pillar cover RH  -  Coprimontante DX (XT)

014 112,694 Pillar cover LH  -  Coprimontante SX (XT)

015 112,695 Interior handle RH  -  Maniglia interna DX (XT)

016 112,696 Interior handle LH  -  Maniglia interna SX (XT)

017 112,697 Lower central dashboard  -  Sottocruscotto centrale (XT)

018 112,698 Lower RH dashboard cover  -  Sottocruscotto DX (XT)

019 112,699 Lower LH dashboard cover  -  Sottocruscotto SX (XT)

020 112,701 Main dashboard (LH drive)  -  Cruscotto completo guida SX (XT)

020 112,700 Main dashboard (RH drive)  -  Cruscotto completo guida DX (XT)

021 112,702 ABS headlight shell LH  -  Guscio faro anteriore SX ABS (XT)

022 112,703 ABS headlight shell RH  -  Guscio faro anteriore DX ABS (XT)

023 112,704 Inside door panel LH  -  Pannello interno porta SX (XT)

024 112,705 Inside door panel RH  -  Pannello interno porta DX (XT)
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  Img   Code Item description

5 Right door - Porta destra

001 112,706 Terminal ø1÷2 mm  -  Morsetto ø1÷2 mm (XT)

002 112,707 Black plastic sheath ø6  -  Guaina plastificata nera ø6 (XT)

003 112,708 Lock cable ø1,9  -  Cavo serratura ø1,9 (XT)

004 112,709 Pair of exterior handle RH/LH with MERIT key  -  Coppia maniglie esterne DX/SX con chiave MERIT (XT)

005 112,710 Interior door lock lever RH  -  Maniglia interna meccanismo apriporta DX (XT)

006 112,711 Interior handle frame RH  -  Cornice maniglia interna DX (XT)

007 112,712 Sideview mirror RH  -  Specchio retrovisore DX (XT)

008 112,713 Electric window RH door  -  Alzacristalli elettrico porta DX (XT)

009 112,714 Central locking kit  -  Kit chiusura centralizzata (XT)

010 112,715 Flocked duct  -  Canalina floccata (XT)

011 112,716 External lock RH  -  Serratura esterna DX (XT)

012 112,717 Centering cabin door  -  Centraggio porta cabina (XT)

013 112,718 Glass scraper seal  -  Guarnizione raschia-vetro (XT)

014 112,719 Spacer 8,3 x15,3x2,4  -  Distanziale 8,3x15,3x2,4 (XT)

015 112,720 Lock stop  -  Scontro serratura (XT)

015 112,220 Striker for door lock  -  Riscontro per serratura porta (XT)

016 112,721 Door stop tape  -  Fettuccia ferma-porta (XT)

017 112,722 Door frame RH  -  Telaio porta DX + CTF + Vernic. (XT)

018 112,723 Door window bracket RH  -  Staffa alzacristalli porta DX + CTF + Vernic. (XT)

019 112,724 Stud M5 L.15 key 15  -  Colonnetta M5 L. 15 chiave 15 (XT)

020 112,725 Door fixing pin  -  Perno fissaggio porta (XT)

021 112,726 Peripheral gasket for RH door  -  Guarnizione perimetrale porta DX (XT)

022 112,727 Internal lock RH  -  Serratura interna DX + Serratura + rinvio (XT)

023 112,728 Central locking rod  -  Tirante chiusura centralizzata (XT)

024 112,729 Door hinge RH  -  Cerniera DX + CTF + Vernic. (XT)
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xxx 112,443 Gasket for water drainage on the door  -  Guarnizione per scolo acqua su porta (XT)
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  Img   Code Item description

6 Left door - Porta sinistra

001 112,706 Terminal ø1÷2 mm  -  Morsetto ø1÷2 mm (XT)

002 112,707 Black plastic sheath ø6  -  Guaina plastificata nera ø6 (XT)

003 112,708 Lock cable ø1,9  -  Cavo serratura ø1,9 (XT)

004 112,709 Pair of exterior handle RH/LH with MERIT key  -  Coppia maniglie esterne DX/SX con chiave MERIT (XT)

005 112,734 Interior door lock lever LH  -  Maniglia interna meccanismo apriporta SX (XT)

006 112,735 Interior handle frame LH  -  Cornice maniglia interna SX (XT)

007 112,736 Sideview mirror LH  -  Specchio retrovisore SX (XT)

008 112,737 Electric window LH door  -  Alzacristalli elettrico porta SX (XT)

009 112,714 Central locking kit  -  Kit chiusura centralizzata (XT)

010 112,715 Flocked duct  -  Canalina floccata (XT)

011 112,740 External lock LH  -  Serratura esterna SX (XT)

012 112,717 Centering cabin door  -  Centraggio porta cabina (XT)

013 112,718 Glass scraper seal  -  Guarnizione raschia-vetro (XT)

014 112,719 Spacer 8,3 x15,3x2,4  -  Distanziale 8,3x15,3x2,4 (XT)

015 112,720 Lock stop  -  Scontro serratura (XT)

015 112,220 Striker for door lock  -  Riscontro per serratura porta (XT)

016 112,721 Door stop tape  -  Fettuccia ferma-porta (XT)

017 112,746 Door frame LH  -  Telaio porta SX + CTF + Vernic. (XT)

018 112,747 Door window bracket LH  -  Staffa alzacristalli porta SX + CTF + Vernic. (XT)

019 112,724 Stud M5 L.15 key 15  -  Colonnetta M5 L. 15 chiave 15 (XT)

020 112,725 Door fixing pin  -  Perno fissaggio porta (XT)

021 112,750 Peripheral gasket for LH door  -  Guarnizione perimetrale porta SX (XT)

022 112,751 Internal lock LH  -  Serratura interna SX + rinvio (XT)

023 112,728 Central locking rod  -  Tirante chiusura centralizzata (XT)

024 112,753 Door hinge LH  -  Cerniera SX + CTF + Vernic. (XT)
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xxx 112,443 Gasket for water drainage on the door  -  Guarnizione per scolo acqua su porta (XT)
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  Img   Code Item description

7 Electric heater - Riscaldatore elettrico

001 112,754 Air diffusion vent  -  Bocchetta diffusione aria (XT)

002 112,755 Grommet  -  Passacavo (XT)

003 112,756 Air vent ø63  -  Bocchetta aria ø63 (XT)

004 112,757 Condensation drain pipe  -  Tubo scarico condensa (XT)

005 112,758 Electric heater HVAC (complete unit)  -  Riscaldatore elettrico completo HVAC (XT)

006 112,759 Air vent ø76  -  Bocchetta aria ø76 (XT)

007 112,760 Straight fitting for ø76 vent  -  Raccordo dritto bocchetta ø76 (XT)

008 112,761 Air hose ø60  -  Tubo aria ø60 (XT)
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  Img   Code Item description

8 Air conditioning - Aria condizionata

001 112,273 Air conditioning kit with accessories  -  Kit aria condizionata Delphi completo di accessori (XT)
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  Img   Code Item description

9 Wipers - Tergicristalli

001 112,762 Bulkhead kit for wipers  -  Kit passaparatia tergicristalli (XT)

002 112,175 Wiper fluid tank with pump (XT)  -  Vaschetta con pompa liquido tergi (XT)

003 112,764 Wiper motor for RH drive  -  Motore tergicristalli per guida DX (XT)

003 112,765 Wiper motor for LH drive  -  Motore tergicristalli per guida SX (XT)

004 112,766 Double arm for wipers  -  Braccio tergicristalli doppio (XT)

005 112,767 Wiper blade 650 mm  -  Spazzola tergicristalli 650 mm (XT)

006 112,768 Wiper motor bracket  -  Supporto motore tergicristalli + CTF (XT)

xxx 112,769 Hose for washer fluid  -  Tubo per liquido lavavetri (XT)
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  Img   Code Item description

10 Front - Frontale

001 112,770 Rubber protection  -  Gommino protezione (XT)

002 112,771 Rubber spacer  -  Distanziale gommino (XT)

003 112,774 Linghts anti-vibration spring  -  Molla antivibrazione fari (XT)

004 112,775 Support for LED RH  -  Supporto led dx + CTF + Vernic. (XT)

005 112,776 Projector poliellissoidale asymmetric for left-hand drive (XT headlight)  -  Supporto led sx + CTF + Vernic. (XT)

006 112,777 Mounting bracket LH  -  Staffa sx fissaggio musetto + CTF + Vernic. (XT)

007 112,778 Mounting bracket RH  -  Staffa dx fissaggio musetto + CTF + Vernic. (XT)

008 112,779 Mounting bracket LH  -  Staffa sx fissaggio frontale + CTF + Vernic. (XT)

009 112,780 Mounting bracket RH  -  Staffa dx fissaggio frontale + CTF + Vernic. (XT)

010 112,781 Bracket for LED control unit  -  Staffa centraline led + CTF + Vernic. (XT)

011 112,782 Headlight adjustment flange  -  Flangia regolazione fari + CTF + Vernic. (XT)

012 112,783 Support for main-beam RH  -  Supporto abbagliante dx + CTF (XT)

013 112,784 Support for main-beam LH  -  Supporto abbagliante sx + CTF (XT)

014 112,785 Support for low-beam headlight  -  Supporto anabbagliante + CTF (XT)

015 112,786 Indicator support  -  Supporto freccia + CTF (XT)

016 112,314 Low-beam headlamp for RH drive  -  Faro anabbagliante poli Hella asimm. per guida a DX (XT)

016 112,313 Low-beam headlamp for LH drive  -  Faro anabbagliante poli Hella asimm. per guida a SX (XT)

017 112,788 Main-beam with PS95 light  -  Faro abbagliante  PS95 (XT)

018 112,787 PS95 symmetrical low beam headlight  -  Faro anabbagliante PS95 simmetrico (XT)

018 112,789 DLR kit with 5 leds + Sidelight  -  Kit DRL a 5 led + luce posizione (XT)

019 112,790 Front indicator Ø55 mm  -  Indicatore direzione anteriore Ø55 mm (XT)

020 112,344 Low-beam headlamp ring  -  Collare fari anabbaglianti (XT)

021 112,345 Low-beam headlamp adapting bracket  -  Staffa di adattamento anabbaglianti (XT) - cataforesi + nero 9005

xxx 112,773 Extension cable for led LH  -  Prolunga led SX (XT)

xxx 112,772 Wiring headlights  -  Cablaggio fari anteriori (XT)
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  Img   Code Item description

11 Seats - Sedili

001 112,791 Fabric seat without cushion RH  -  Sedile DX in tessuto senza cuscino (XT)

001 112,792 SKY seat without cushion RH  -  Sedile DX in SKY senza cuscino (XT)

002 112,794 SKY seat without cushion LH  -  Sedile SX in SKY senza cuscino (XT)

002 112,793 Fabric seat without cushion LH  -  Sedile SX in tessuto senza cuscino (XT)

003 112,800 SKY cushion with microswitch  -  Cuscino in SKY con micro (XT)

003 112,797 Fabric cushion  -  Cuscino in tessuto (XT)

003 112,798 Heated fabric cushion  -  Cuscino in tessuto riscaldato (XT)

003 112,799 SKY cushion  -  Cuscino in SKY (XT)

003 112,795 Fabric cushion with microswitch  -  Cuscino in tessuto + micro (XT)

003 112,796 Heated fabric cushion with microswitch  -  Cuscino in tessuto riscaldato + micro (XT)
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  Img   Code Item description

12 Electronics (1) - Elettronica (1)

001 112,801 Grommet ø6  -  Passacavo ø6 (XT)

002 112,802 Grommet ø10  -  Passacavo ø10 (XT)

003 112,803 Microswitch for door  -  Micro portiera (XT)

004 112,804 Oval interior light  -  Luce abitacolo ovale (XT)

005 112,805 Dual cone speaker ø100  -  Altoparlante ø100 doppio cono (XT)

006 112,806 Protection grid for speaker  -  Griglia protezione altoparlante (XT)

007 112,807 Car radio PIONEER  -  Autoradio PIONEER (XT)

008 110,078 Horn 12v k91 type H  -  Clacson 12V k91 tipo H (AT-ATX-XT)

009 112,809 Antenna  -  Antenna (XT)

010 112,810 Antenna support  -  Base per antenna (XT)

011 112,811 TFT display 7"  -  Strumento TFT colori 7" (XT)

012 112,812 Contact NO P9B10VN  -  Contatto NO P9B10VN (XT)

013 112,813 Forward / backward lever  -  Manipolatore 2 posizioni (XT)

014 110,910 Switch mask with 6 holes  -  Mostrina porta bascule 6 vie (ATX-XT)

015 111,159 Hole cover for switches  -  Tappo copriforo per interruttori (ATX-XT)

016 112,816 Red emergency switch label  -  Vetrino rosso emergenza (XT)

017 112,817 On/Off switch 12V  -  Bascula on-off 12V (XT)

018 112,818 Emergency switch  -  Bascula emergenza (XT)

019 112,819 On/Off/On bipolar switch  -  Interruttore ON/OFF/ON instabile bipolare (XT)

020 112,820 Electric window switch label  -  Vetrino alza cristalli (XT)

021 112,821 Suspension level switch label  -  Vetrino livellamento (XT)

022 112,822 Heated rear window switch label  -  Vetrino lunotto termico (XT)

023 112,823 Rear fog light switch label  -  Vetrino retronebbia (XT)

024 112,824 Lock/unlock door switch label  -  Vetrino apri portiere (XT)

025 112,825 4 position selector with arrow  -  Selettore 0-1-2-3 con freccia (XT)
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026 112,826 Modem Digicom Pocket GSM micro  -  Modem digicom pocket GSM micro (XT)

027 111,026 Cigarette lighter  -  Accendisigari (ATX-XT)

027 112,827 Lighter component  -  Candela per accendisigari (XT)

028 112,828 Ferrule  -  Ghiera (XT)

029 112,829 Socket  -  Canotto zoccolo (XT)

xxx 112,308 Rotating lamp switch label  -  Vetrino per pulsante lampeggiante (XT)

xxx 112,307 Cargo bed tipping switch label  -  Vetrino per pulsante sollevamento cassone (XT)

xxx 112,830 Radio remote control for central locking  -  Radiocomando chiusura centralizzata (XT)

xxx 112,831 Antenna cable 230 cm  -  Cavo antenna 230 cm (XT)

xxx 111,965 Accelerator pedal  -  Pedale acceleratore (XT)

xxx 111,962 Headlight-wiper stalk  -  Devio fari-tergi (XT)

xxx 112,834 Power cable, passenger side  -  Cavo potenza lato passeggero (XT)

xxx 112,283 Loadingbed switch  -  Deviatore basculante (XT)

xxx 111,256 Support for rotating lamp  -  Staffa lampeggiante (ATX - XT)

xxx 112,832 Cab wiring  -  Cablaggio completo cabina (XT)

xxx 112,833 Power cable, driver side  -  Cavo potenza lato guida (XT)

xxx 112,842 USB cable to M / B male 2m IP68  -  Cavo USB a M/B maschio 2m IP68 (XT)

xxx 112,835 Horn extension  -  Prolunga clacson (XT)

xxx 112,837 Door wiring  -  Cablaggio portiera (XT)

xxx 112,838 Kit 160A 72V sockets + handles  -  Kit prese 160A 72V + maniglie (XT)

xxx 112,839 Antenna extension cable  -  Prolunga cavo antenna (XT)

xxx 112,840 Serial Cable DSUB M/F 1.8 m 9-pin  -  Cavo seriale DSUB M/F 1,8 mt 9 poli (XT)

xxx 112,836 CAN-bus line for the cab  -  Linea CAN bus cabina (XT)

xxx 112,841 Adapter USB to Female / B Female  -  Adattatore USB a femmina / B femmina (XT)

xxx 111,255 Rotating lamp  -  Lampeggiante rotante (ATX - XT)
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  Img   Code Item description

13 Electronics (2) - Elettronica (2)

001 112,843 Rear direction indicator Ø66 mm  -  Indicatore direzione posteriore Ø66 mm (XT)

002 112,844 LED third brake light  -  Terza luce stop a led (XT)

003 112,845 Colorless LED light for position/stop lights  -  Luce posizione-stop incolore posteriore a led (XT)

004 112,846 Light Ø66 mm ECE 12V for reverse gear  -  Proiettore retromarcia Ø66 mm ECE 12V (XT)

005 112,847 Light Ø66 mm ECE 12V for fog light  -  Proiettore retronebbia Ø66 mm ECE 12V (XT)

006 112,848 Reflector Ø66 mm  -  Catadiottro Ø66 mm (XT)

007 112,849 Number plate light  -  Luce targa (XT)

008 112,850 Side indicator  -  Indicatore direzione laterale (XT)

xxx 112,227 Cap for brake or battery box microswitch  -  Cappuccio per micro freni / cassa batterie (AT-ATX-XT)

xxx 112,300 Microswitch for differential lock  -  Microinterruttore bloccaggio differenziale (XT)

xxx 112,299 Microswitch for handbrake and brake pedal  -  Microinterruttore freno a mano e freno a pedale (XT)
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  Img   Code Item description

14 Electronics (3) - Elettronica (3)

001 111,839 Module (72V, 12.5A) for CB 2000 Charger - 72V 25A  -  Modulo (72V, 12.5A) per caricabatterie CB 2000 - 72V 25A 
(XT)

002 112,068 GEWI box for charger wiring (220V side)  -  Scatola GEWI per cablaggio caricabatterie (lato 220V) (XT)

003 112,301 Led indicator for charge status  -  Gemma led carica batterie (XT)

004 112,073 Microswitch for cargo bed  -  Microinterruttore cassone (XT)

005 112,343 Three-pole gray connector with 35mm ferrule for XT motor cables  -  Connettore tripolare grigio con puntali da 35mm 
quadri per cavi motore (XT)

006 111,966 Contactor 72V  -  Teleruttore 72V (XT)

007 110,212 500 A fuse  -  Fusibile 500 A per trazione (ATX-XT)

008 110,965 Anti vibration  -  Antivibrante 8x25 Maschio - Maschio (ATX)

009 111,961 Power Supply  SPC500, Output 14.3V 40A  -  Alimentatore SPC 500 per XT, Output 14,3V 40A (XT)

010 112,069 Fuse panel for 220V wiring  -  Portafusibile a pannello per cablaggio 220V (XT)

011 111,964 Inverter 72V 300A 1236-630  -  Inverter 72V 300A 1236-630 per veicolo (XT)

012 112,121 Inverter heat sink  -  Aletta di raffreddamento inverter (XT)

013 112,321 Ferrite diam. 25mm  -  Ferrite diam. 25mm (XT)

014 112,320 Ferrite diam. 18mm  -  Ferrite diam. 18mm (XT)

015 112,322 Ferrite ring for LCD  -  Ferrite per alimentazione LCD diam. 12mm (XT)

016 112,154 12V battery switch with key  -  Staccabatteria 12V con chiave (XT)

017 112,306 Green connector 160A  -  Connettore verde da 160A completo di puntali e contatti ausiliari interni (XT)

018 106,512 On the vehicle plug for on board battery charger  -  Presa fissa per caricabatteria sul veicolo elettrico (ATX-XT)

019 110,080 Brake microswitch (AT-ATX) Battery box microswitch (XT)  -  Microinterrutore freni (AT-ATX)  Micro casse batterie (XT)

020 111,923 Electric motor 72V 12kW 2900rpm with heat probe and fuse box  -  Motore elettrico 12 KW 72V 2900 giri ventilato 
completo di sonda termica e fusibiliera (XT)

xxx 112,442 Bearing with encoder for the electric motor  -  Cuscinetto ad encoder per motore elettrico (XT)
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15 Wiring (chassis side 1) - Impianto elettrico (parte chassis 1)

001 112,151 Motor cable (section 35mm)  -  Cavo motore sez35 (XT)

002 112,150 Wiring for connecting charger modules in parallel (72V side)  -  Cablaggio per collegamento in parallelo moduli 
caricabatterie lato 72V (XT)

003 112,148 Wiring rear lights  -  Cablaggio fari posteriori (XT)

004 112,342 Thermostat sensor  CB1000 for odyssey battery  -  Sonda temperatura CB1000/2000 per batterie odyssey (utilizzare 
solo per ricambi)

005 112,304 Wiring for battery box RH  -  Cablaggio DX di potenza cassa batterie (XT)

006 112,305 Wiring for battery box LH  -  Cablaggio SX di potenza cassa batterie (XT)

007 112,302 Bridge for 26kWh battery pack  -  Ponte per pacco batterie 26kWh L750 (XT)

008 112,085 Bridge for Odyssey battery-pack (26kWh configuration)  -  Ponte per batterie odyssey su doppio pacco batterie 
(configurazione 26kWh) (XT)

009 111,838 Bridge for Odyssey batteries in Aluminium  -  Staffa ponte batterie Odyssey in ALLUMINIO lamiera sp. 4 mm (ATX - XT)

010 112,303 Bridge between contactor and inverter L300  -  Ponte di collegamento tra teleruttore  ed inverter L300 (XT)

xxx 112,149 Wiring can-bus (lower chassis side)  -  Cablaggio can-bus lato carro (XT)
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  Img   Code Item description

16 Wiring (chassis side 2) - Impianto elettrico (parte chassis 2)

001 112,147 Wiring lower chassis  -  Cablaggio carro (XT)
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  Img   Code Item description

17 Accessories - Accessori

001 112,851 Ventilation grid for inverter/chargers compartment  -  Griglia aerazione vano centraline (XT)

002 112,852 Lock with knob + Key  -  Blocchetto con pomello + chiave (XT)

003 112,853 Interior rearview mirror  -  Specchio retrovisore interno (XT)

004 112,854 Ashtray  -  Posacenere (XT)

005 112,855 Glove compartment hinge  -  Cerniera vano portaoggetti (XT)

006 112,856 Sun visor  -  Pantina parasole (XT)

007 112,857 Interior handle  -  Maniglia interna (XT)

008 112,333 Floor mat LH  -  Tappetino poggia piedi SX (XT)

009 112,336 Central rubberized canvas RH/LH  -  Gommatela centrale DX/SX (XT)

009 112,335 Front rubberized canvas RH/LH  -  Gommatela anteriore DX/SX (XT)

009 112,334 Floor mat RH  -  Tappetino poggia piedi DX (XT)

009 112,337 Rear rubberized canvas RH/LH  -  Gommatela posteriore DX/SX (XT)

xxx 112,234 Front round cab caps for cab front side  -  Tappi anteriori rotondi per frontale cabina (XT)

xxx 112,327 Tyre inflation kit  -  Bomboletta gonfia gomme (XT)

xxx 112,233 Front oval cab caps for cab front side  -  Tappi anteriori ovali per frontale cabina (XT)
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18 Rigid axle with brakes 4WD (LH side) - Ponte rigido con freno 4WD (lato SX)

001 112,500 Brake drum cover  -  Coperchietto tamburo freno (XT)

002 112,037 Wheel centering pin for steel rims  -  Spina centraggio ruota solo per cerchi in acciao (XT)

003 112,501 Brake drum  -  Tamburo freno (XT)

003 112,206 Rear drum for differential  -  Tamburo differenziale posteriore (XT)

004 112,502 Splined hub  -  Mozzo calettato (XT)

005 112,503 Drum flange  -  Flangia porta tamburo (XT)

006 112,504 MB7 security washer  -  Rosetta di sicurezza MB7 (XT)

007 112,505 Seeger ring  -  Anello Seeger (XT)

008 112,506 Bearing holding support  -  Supporto porta cuscinetto (XT)

009 112,507 Bearing spacer support  -  Distanziale appoggio cuscinetto (XT)

010 112,508 Assembled 4WD axle  -  Assieme ponte rigido 4WD (XT)

011 112,509 M10x35 screw  -  Vite M10x35 (XT)

012 112,510 Grover washer  -  Rondella grover (XT)

013 112,511 Complete bracking mass with metal support  -  Massa frenante completa di supporto in lamiera (XT)

014 112,512 Bearing  -  Cuscinetto (XT)

015 112,513 M35x1,5 lock nut  -  Ghiera di bloccaggio M35x1,5 (XT)

016 112,514 OR 3225 ring  -  Anello OR 3225 (XT)

017 112,515 28x52x7 sealing ring  -  Anello di tenuta 28x52x7 (XT)

018 112,516 4WD axle shaft  -  Semiasse 4WD (XT)

xxx 112,325 Rear brake cylinder  -  Cilindretto freno posteriore (XT)
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  Img   Code Item description

19 Rigid axle with drum brakes and axle 2WD (LH side) - Ponte rigido con tamburo 
freno e semiasse 2WD (lato SX)

001 112,500 Brake drum cover  -  Coperchietto tamburo freno (XT)

002 112,037 Wheel centering pin for steel rims  -  Spina centraggio ruota solo per cerchi in acciao (XT)

003 112,206 Rear drum for differential  -  Tamburo differenziale posteriore (XT)

003 112,501 Brake drum  -  Tamburo freno (XT)

004 112,502 Splined hub  -  Mozzo calettato (XT)

005 112,503 Drum flange  -  Flangia porta tamburo (XT)

006 112,504 MB7 security washer  -  Rosetta di sicurezza MB7 (XT)

007 112,505 Seeger ring  -  Anello Seeger (XT)

008 112,506 Bearing holding support  -  Supporto porta cuscinetto (XT)

009 112,507 Bearing spacer support  -  Distanziale appoggio cuscinetto (XT)

010 112,517 Assembled 2WD axle  -  Assieme ponte rigido 2WD (XT)

011 112,509 M10x35 screw  -  Vite M10x35 (XT)

012 112,510 Grover washer  -  Rondella grover (XT)

013 112,511 Complete bracking mass with metal support  -  Massa frenante completa di supporto in lamiera (XT)

014 112,512 Bearing  -  Cuscinetto (XT)

015 112,513 M35x1,5 lock nut  -  Ghiera di bloccaggio M35x1,5 (XT)

016 112,514 OR 3225 ring  -  Anello OR 3225 (XT)

017 112,515 28x52x7 sealing ring  -  Anello di tenuta 28x52x7 (XT)

018 112,518 2WD short axle shaft  -  Semiasse corto 2WD (XT)

xxx 112,325 Rear brake cylinder  -  Cilindretto freno posteriore (XT)
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20 Rigid axle with differential locking and brake 4WD (RH side) - Ponte rigido con 
bloccaggio e freno 4WD (lato DX)

001 112,500 Brake drum cover  -  Coperchietto tamburo freno (XT)

002 112,037 Wheel centering pin for steel rims  -  Spina centraggio ruota solo per cerchi in acciao (XT)

003 112,206 Rear drum for differential  -  Tamburo differenziale posteriore (XT)

003 112,501 Brake drum  -  Tamburo freno (XT)

004 112,502 Splined hub  -  Mozzo calettato (XT)

005 112,503 Drum flange  -  Flangia porta tamburo (XT)

006 112,504 MB7 security washer  -  Rosetta di sicurezza MB7 (XT)

007 112,505 Seeger ring  -  Anello Seeger (XT)

008 112,506 Bearing holding support  -  Supporto porta cuscinetto (XT)

009 112,507 Bearing spacer support  -  Distanziale appoggio cuscinetto (XT)

010 112,519 Assembled 4WD axle with locking  -  Assieme ponte rigido con bloccaggio 4WD (XT)

011 112,509 M10x35 screw  -  Vite M10x35 (XT)

012 112,510 Grover washer  -  Rondella grover (XT)

013 112,511 Complete bracking mass with metal support  -  Massa frenante completa di supporto in lamiera (XT)

014 112,512 Bearing  -  Cuscinetto (XT)

015 112,513 M35x1,5 lock nut  -  Ghiera di bloccaggio M35x1,5 (XT)

016 112,514 OR 3225 ring  -  Anello OR 3225 (XT)

017 112,515 28x52x7 sealing ring  -  Anello di tenuta 28x52x7 (XT)

018 112,520 4WD axle shaft on locking side  -  Semiasse lato bloccaggio 4WD (XT)

019 112,521 5x36 spring pin  -  Spina elastica 5x36 (XT)

020 112,522 12x1,5x25 screw  -  Vite 12x1,5x25 (XT)

021 112,523 B13 grower washer  -  Rosetta B13 Grower (XT)

026 112,524 Grooved clutch to modify needle roller bearing  -  Innesto scanalato modifica cuscinetto a rullini (XT)

037 112,525 Bearing outer ring  -  Anello esterno cuscinetto (XT)

038 112,526 Bush  -  Boccola (XT)
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039 112,527 Eccentric gear support  -  Porta eccentrico (XT)

040 112,528 B6,4 Grower washer  -  Rosetta B6,4 Grower (XT)

041 112,529 M6x12 allen screw  -  Vite a brugola M6x12 (XT)

042 112,530 OR 2087 ring  -  Anello OR 2087 (XT)

043 112,531 Eccentric for gear differential lock  -  Eccentrico bloccaggio differenziale (XT)

090 112,532 Manual differential lock lever  -  Leva bloccaggio differenziale manuale (XT)

xxx 112,325 Rear brake cylinder  -  Cilindretto freno posteriore (XT)
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21 Rigid axle with differential locking and brake 2WD (RH side) - Ponte rigido con 
bloccaggio e freno 2WD (lato DX)

001 112,500 Brake drum cover  -  Coperchietto tamburo freno (XT)

002 112,037 Wheel centering pin for steel rims  -  Spina centraggio ruota solo per cerchi in acciao (XT)

003 112,206 Rear drum for differential  -  Tamburo differenziale posteriore (XT)

003 112,501 Brake drum  -  Tamburo freno (XT)

004 112,502 Splined hub  -  Mozzo calettato (XT)

005 112,503 Drum flange  -  Flangia porta tamburo (XT)

006 112,504 MB7 security washer  -  Rosetta di sicurezza MB7 (XT)

007 112,505 Seeger ring  -  Anello Seeger (XT)

008 112,506 Bearing holding support  -  Supporto porta cuscinetto (XT)

009 112,507 Bearing spacer support  -  Distanziale appoggio cuscinetto (XT)

010 112,533 Assembled 2WD axle with locking  -  Assieme ponte rigido con bloccaggio 2WD (XT)

011 112,509 M10x35 screw  -  Vite M10x35 (XT)

012 112,510 Grover washer  -  Rondella grover (XT)

013 112,511 Complete bracking mass with metal support  -  Massa frenante completa di supporto in lamiera (XT)

014 112,512 Bearing  -  Cuscinetto (XT)

015 112,513 M35x1,5 lock nut  -  Ghiera di bloccaggio M35x1,5 (XT)

016 112,514 OR 3225 ring  -  Anello OR 3225 (XT)

017 112,515 28x52x7 sealing ring  -  Anello di tenuta 28x52x7 (XT)

018 112,534 2WD axle shaft on locking side  -  Semiasse lato bloccaggio 2WD (XT)

019 112,521 5x36 spring pin  -  Spina elastica 5x36 (XT)

020 112,522 12x1,5x25 screw  -  Vite 12x1,5x25 (XT)

021 112,523 B13 grower washer  -  Rosetta B13 Grower (XT)

026 112,524 Grooved clutch to modify needle roller bearing  -  Innesto scanalato modifica cuscinetto a rullini (XT)

037 112,525 Bearing outer ring  -  Anello esterno cuscinetto (XT)

038 112,526 Bush  -  Boccola (XT)
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039 112,527 Eccentric gear support  -  Porta eccentrico (XT)

040 112,528 B6,4 Grower washer  -  Rosetta B6,4 Grower (XT)

041 112,529 M6x12 allen screw  -  Vite a brugola M6x12 (XT)

042 112,530 OR 2087 ring  -  Anello OR 2087 (XT)

043 112,531 Eccentric for gear differential lock  -  Eccentrico bloccaggio differenziale (XT)

090 112,532 Manual differential lock lever  -  Leva bloccaggio differenziale manuale (XT)

xxx 112,325 Rear brake cylinder  -  Cilindretto freno posteriore (XT)
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22 Rear bevel gear 4WD - Coppia conica posteriore 4WD

001 112,535 Z10 planet wheel  -  Satellite Z10 (XT)

002 112,536 Central cube  -  Cubetto centrale (XT)

003 112,537 Z16 bevel drive  -  Planetario Z16 (XT)

004 112,538 Mini support for planet wheels  -  Pernino porta satelliti (XT)

005 112,539 Support for planet wheels  -  Perno porta satelliti (XT)

006 112,521 5x36 spring pin  -  Spina elastica 5x36 (XT)

007 112,522 12x1,5x25 screw  -  Vite 12x1,5x25 (XT)

008 112,523 B13 grower washer  -  Rosetta B13 Grower (XT)

011 112,540 Z12 bevel pinion  -  Pignone conico Z12 (XT)

016 112,513 M35x1,5 lock nut  -  Ghiera di bloccaggio M35x1,5 (XT)

017 112,504 MB7 security washer  -  Rosetta di sicurezza MB7 (XT)

018 112,541 Taper roller bearing  -  Cuscinetto a rulli conici (XT)

019 112,542 Bearing shims  -  Spessori cuscinetto (XT)

020 112,543 Washer  -  Rondella (XT)

021 112,544 Screw  -  Vite 8x30 (XT)

022 112,545 8x30 cylindrical pin  -  Spina cilindrica 8x30 (XT)

029 112,546 Z34 RH conical crown wheel  -  Corona conica Z34 DX (XT)

030 112,547 Differential cover for clutch  -  Coperchio differenziale per innesto (XT)

031 112,548 Differential case  -  Scatola differenziale (XT)

042 112,549 Halfcase  -  Semiscatola lavorata (XT)

044 112,550 Gasket  -  Guarnizione (XT)

045 112,551 M8 nut  -  Dado M8 (XT)

046 112,552 B8 Grower washer  -  Rosetta B8 Grower (XT)

047 112,553 Screw  -  Vite 8x30 (XT)

048 112,554 M16 aluminum gasket  -  Guarnizione di alluminio M16 (XT)
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049 112,555 Magnetic oil cap  -  Tappo olio magnetico (XT)

049 112,556 Aluminum cap  -  Tappo alluminio (XT)

051 112,557 Halfcase  -  Semiscatola lavorata (XT)

080 112,558 Drain plug  -  Tappo sfiato (XT)
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23 Front bevel gear 4WD - Coppia conica anteriore 4WD

001 112,535 Z10 planet wheel  -  Satellite Z10 (XT)

002 112,536 Central cube  -  Cubetto centrale (XT)

003 112,537 Z16 bevel drive  -  Planetario Z16 (XT)

004 112,538 Mini support for planet wheels  -  Pernino porta satelliti (XT)

005 112,539 Support for planet wheels  -  Perno porta satelliti (XT)

006 112,521 5x36 spring pin  -  Spina elastica 5x36 (XT)

007 112,522 12x1,5x25 screw  -  Vite 12x1,5x25 (XT)

008 112,523 B13 grower washer  -  Rosetta B13 Grower (XT)

009 112,559 Support incoming pinion side  -  Supporto entranta lato pignone (XT)

010 112,514 OR 3225 ring  -  Anello OR 3225 (XT)

011 112,560 Z12 bevel pinion RH  -  Pignone conico Z12 DX (XT)

012 112,561 Sanp ring  -  Anello elastico (XT)

013 112,562 Washer  -  Rondella di rasamento (XT)

014 112,563 Seeger ring for external  -  Anello Seeger per esterni (XT)

015 112,564 Sealing ring  -  Anello di tenuta (XT)

016 112,513 M35x1,5 lock nut  -  Ghiera di bloccaggio M35x1,5 (XT)

017 112,504 MB7 security washer  -  Rosetta di sicurezza MB7 (XT)

018 112,541 Taper roller bearing  -  Cuscinetto a rulli conici (XT)

019 112,542 Bearing shims  -  Spessori cuscinetto (XT)

020 112,543 Washer  -  Rondella (XT)

021 112,544 Screw  -  Vite 8x30 (XT)

022 112,545 8x30 cylindrical pin  -  Spina cilindrica 8x30 (XT)

029 112,565 Z34 DH conical crown wheel  -  Corona conica Z34 DX (XT)

030 112,566 Differential cover plug  -  Coperchio differenziale senza innesto (XT)

031 112,548 Differential case  -  Scatola differenziale (XT)
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032 112,567 Output support  -  Supporto uscita (XT)

033 112,568 Support for homokinetic  -  Perno flangiato porta omocinetico (XT)

034 112,569 Bearings  -  Cuscinetti (XT)

042 112,549 Halfcase  -  Semiscatola lavorata (XT)

043 112,558 Drain plug  -  Tappo sfiato (XT)

044 112,550 Gasket  -  Guarnizione (XT)

045 112,551 M8 nut  -  Dado M8 (XT)

046 112,552 B8 Grower washer  -  Rosetta B8 Grower (XT)

047 112,553 Screw  -  Vite 8x30 (XT)

048 112,554 M16 aluminum gasket  -  Guarnizione di alluminio M16 (XT)

049 112,555 Magnetic oil cap  -  Tappo olio magnetico (XT)

050 112,556 Aluminum cap  -  Tappo alluminio (XT)

051 112,557 Halfcase  -  Semiscatola lavorata (XT)

052 112,570 Coupling flange  -  Flangia di collegamento (XT)

055 112,571 Snap ring  -  Anello elastico (XT)

056 112,572 Screw  -  Vite 10x25 (XT)

057 112,573 Washer  -  Rondella (XT)

058 112,574 Aluminium gasket  -  Guarnizione di alluminio (XT)

059 112,575 Level indicator  -  Indicatore livello (XT)

060 112,576 Steel cap  -  Tappo acciaio (XT)

061 112,577 Gasket for supports  -  Guarnizione supporti 70000 (XT)
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24 Reducer gear for rear axle 2WD - Riduttore per assale posteriore 2WD

013 112,541 Taper roller bearing  -  Cuscinetto a rulli conici (XT)

014 112,537 Z16 bevel drive  -  Planetario Z16 (XT)

015 112,536 Central cube  -  Cubetto centrale (XT)

016 112,538 Mini support for planet wheels  -  Pernino porta satelliti (XT)

017 112,539 Support for planet wheels  -  Perno porta satelliti (XT)

018 112,535 Z10 planet wheel  -  Satellite Z10 (XT)

019 112,521 5x36 spring pin  -  Spina elastica 5x36 (XT)

020 112,548 Differential case  -  Scatola differenziale (XT)

021 112,547 Differential cover for clutch  -  Coperchio differenziale per innesto (XT)

022 112,578 Crown wheel  -  Corona (XT)

023 112,579 Screw  -  Vite (XT)

024 112,545 8x30 cylindrical pin  -  Spina cilindrica 8x30 (XT)

028 112,580 Secondary shaft  -  Albero secondario (XT)

029 112,581 Bearing  -  Cuscinetto (XT)

032 112,582 Z41 gear - High gear  -  Ingranaggio Z41 marcia veloce (XT)

033 112,583 Guide pulley  -  Galoppino (XT)

034 112,584 Small spacer  -  Distanziale piccolo (XT)

035 112,585 Z51 Gear - Low gear  -  Ingranaggio Z51 marcia ridotta (b) (XT)

036 112,586 Big spacer  -  Distanziale grande (XT)

052 112,587 Bush  -  Boccola (XT)

053 112,588 Desmo  -  Desmo (XT)

054 112,589 Big fork for Z45  -  Forchetta grande per Z45 (XT)

056 112,590 Spring pin  -  Spina elastica (XT)

057 112,526 Bush  -  Boccola (XT)

064 112,554 M16 aluminum gasket  -  Guarnizione di alluminio M16 (XT)
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066 112,591 Primary shaft Z=14 Z=21  -  Albero primario Z=14 Z=21 (XT)

067 112,592 Bearing  -  Cuscinetto (XT)

071 112,575 Level indicator  -  Indicatore livello (XT)

072 112,574 Aluminium gasket  -  Guarnizione di alluminio (XT)

073 112,593 Halfcase (2WD)  -  Semiscatola (2WD) (XT)

074 112,594 M7 nut  -  Dado M7 (XT)

075 112,595 B7 washer  -  Rosetta B7 (XT)

078 112,555 Magnetic oil cap  -  Tappo olio magnetico (XT)

079 112,596 Halfcase gasket  -  Guarnizione semiscatole (XT)

080 112,558 Drain plug  -  Tappo sfiato (XT)

081 112,597 Halfcase input side (2WD)  -  Semiscatola lato ingresso (2WD) (XT)

082 112,598 M7x45 screw  -  Vite M7x45 (XT)

083 112,599 M7x30 Screw  -  Vite M7x30 (XT)

085 112,543 Washer  -  Rondella (XT)

086 112,600 M6x20 allen screw  -  Vite a brugola M6x20 (XT)

087 112,601 Aluminium motor flange  -  Flangia alluminio attacco motore (XT)

088 112,602 Cylindrical pin  -  Spina cilindrica (XT)

089 112,603 Sealing ring 30x42x8  -  Anello di tenuta 30x42x8 (XT)

090 112,604 Sealing ring 20x30x7  -  Anello di tenuta 20x30x7 (XT)

091 112,605 Spacer  -  Distanziale (XT)

092 112,606 Allen screw M10x105  -  Vite a brugola M10x105 (XT)

093 112,607 Ring  -  Anello (XT)

097 112,608 Spring pin 10x18  -  Spina elastica 10x18 (XT)
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25 Central gearbox 4WD - Riduttore centrale 4WD

003 112,522 12x1,5x25 screw  -  Vite 12x1,5x25 (XT)

005 112,523 B13 grower washer  -  Rosetta B13 Grower (XT)

007 112,514 OR 3225 ring  -  Anello OR 3225 (XT)

008 112,561 Sanp ring  -  Anello elastico (XT)

009 112,562 Washer  -  Rondella di rasamento (XT)

010 112,609 Radial ball bearing  -  Cuscinetto radiale a sfere (XT)

011 112,563 Seeger ring for external  -  Anello Seeger per esterni (XT)

013 112,541 Taper roller bearing  -  Cuscinetto a rulli conici (XT)

014 112,537 Z16 bevel drive  -  Planetario Z16 (XT)

017 112,539 Support for planet wheels  -  Perno porta satelliti (XT)

018 112,535 Z10 planet wheel  -  Satellite Z10 (XT)

019 112,521 5x36 spring pin  -  Spina elastica 5x36 (XT)

020 112,548 Differential case  -  Scatola differenziale (XT)

021 112,547 Differential cover for clutch  -  Coperchio differenziale per innesto (XT)

022 112,610 Z52 gear  -  Ingranaggio Z52 (XT)

023 112,579 Screw  -  Vite (XT)

024 112,545 8x30 cylindrical pin  -  Spina cilindrica 8x30 (XT)

025 112,611 LBO compact bridge with bering for locking  -  Ponte LBO compatto per bloccaggio con cuscinetto (XT)

026 112,524 Grooved clutch to modify needle roller bearing  -  Innesto scanalato modifica cuscinetto a rullini (XT)

027 112,612 Grooved long axle shaft  -  Semiasse scanalato lungo (XT)

028 112,613 Secondary shaft (b)  -  Albero secondario (b) (XT)

029 112,581 Bearing  -  Cuscinetto (XT)

030 112,614 Z25 gear  -  Ingranaggio Z25 rinvio (b) (XT)

031 112,615 Special SEGGER ring for external  -  Anello SEGGER speciale per esterni (XT)

032 112,582 Z41 gear - High gear  -  Ingranaggio Z41 marcia veloce (XT)
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033 112,583 Guide pulley  -  Galoppino (XT)

034 112,584 Small spacer  -  Distanziale piccolo (XT)

035 112,616 Z46 gear  -  Ingranaggio Z=46 (XT)

036 112,586 Big spacer  -  Distanziale grande (XT)

037 112,525 Bearing outer ring  -  Anello esterno cuscinetto (XT)

038 112,526 Bush  -  Boccola (XT)

039 112,527 Eccentric gear support  -  Porta eccentrico (XT)

040 112,528 B6,4 Grower washer  -  Rosetta B6,4 Grower (XT)

041 112,529 M6x12 allen screw  -  Vite a brugola M6x12 (XT)

042 112,530 OR 2087 ring  -  Anello OR 2087 (XT)

043 112,531 Eccentric for gear differential lock  -  Eccentrico bloccaggio differenziale (XT)

052 112,587 Bush  -  Boccola (XT)

053 112,588 Desmo  -  Desmo (XT)

054 112,589 Big fork for Z45  -  Forchetta grande per Z45 (XT)

056 112,590 Spring pin  -  Spina elastica (XT)

056 112,617 Grub screw M8x10  -  Grano M8x10 (XT)

057 112,618 Cylindrical roller  -  Rullo cilindrico (XT)

064 112,554 M16 aluminum gasket  -  Guarnizione di alluminio M16 (XT)

066 112,619 Primary shaft Z=13 Z=24  -  Albero primario Z=13 Z=24 (XT)

067 112,592 Bearing  -  Cuscinetto (XT)

068 112,620 Sealing ring  -  Anello tenuta (XT)

071 112,575 Level indicator  -  Indicatore livello (XT)

072 112,574 Aluminium gasket  -  Guarnizione di alluminio (XT)

073 112,621 Halfcase Alkè (4WD)  -  Semiscatola Alkè (4WD) (XT)

074 112,594 M7 nut  -  Dado M7 (XT)

075 112,595 B7 washer  -  Rosetta B7 (XT)

078 112,555 Magnetic oil cap  -  Tappo olio magnetico (XT)

079 112,596 Halfcase gasket  -  Guarnizione semiscatole (XT)

080 112,558 Drain plug  -  Tappo sfiato (XT)

081 112,622 Halfcase input side (4WD)  -  Semiscatola lato ingresso (4WD) (XT)

082 112,623 Screw 7x35  -  Vite 7x35 (XT)

083 112,599 M7x30 Screw  -  Vite M7x30 (XT)

085 112,543 Washer  -  Rondella (XT)

086 112,624 Ring 69,5x2,62  -  Anello 69,5x2,62 (XT)

087 112,625 Aluminum flange for connection between crown wheel and pinion to reduction gear  -  Flangia alluminio di collegamento 
coppia conica-riduttore (XT)

088 112,602 Cylindrical pin  -  Spina cilindrica (XT)

089 112,603 Sealing ring 30x42x8  -  Anello di tenuta 30x42x8 (XT)

090 112,532 Manual differential lock lever  -  Leva bloccaggio differenziale manuale (XT)

091 112,605 Spacer  -  Distanziale (XT)

092 112,606 Allen screw M10x105  -  Vite a brugola M10x105 (XT)

093 112,604 Sealing ring 20x30x7  -  Anello di tenuta 20x30x7 (XT)

094 112,626 Washer  -  Rondella (XT)

095 112,509 M10x35 screw  -  Vite M10x35 (XT)

096 112,573 Washer  -  Rondella (XT)

097 112,608 Spring pin 10x18  -  Spina elastica 10x18 (XT)
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098 112,564 Sealing ring  -  Anello di tenuta (XT)

099 112,570 Coupling flange  -  Flangia di collegamento (XT)

100 112,572 Screw  -  Vite 10x25 (XT)

101 112,627 Washer  -  Rondella (XT)

102 112,601 Aluminium motor flange  -  Flangia alluminio attacco motore (XT)

103 112,600 M6x20 allen screw  -  Vite a brugola M6x20 (XT)
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26 Transmission - Trasmissione

001 112,027 Rear and central differential gear XT420E/EL with standard gear ratio R.3,55/1 R.7,36/1  -  Differenziale posteriore e 
centrale con rapporto standard R.3,55/1 R.7,36/1 (XT 420 E/EL)

001 112,385 Rear and central differential gear XT420E/EL with reduced gear ratio R.3,55/1 R.9,5/1  -  Differenziale posteriore e 
centrale  R.3,55/1 R.9,5/1 rapporto maggiorato ridotto (XT 420 E/EL)

002 112,029 Central transmission shaft XT420 EL  -  Albero trasmissione centrale (XT 420 EL)

002 112,028 Central transmission shaft XT420 E  -  Albero trasmissione centrale (XT 420 E)

003 112,025 Front differential gear XT420E/EL  -  Differenziale anteriore (XT 420 E/EL)

004 112,226 Central reduced gear with reduced gear ratio  -  Riduttore ripartitore centrale con differenziale - Rapporto maggiorato 
ridotta R.3,55/1 R9,50/1 (XT)

004 112,405 Central reducer gear with standard gear ratio  -  Riduttore ripartitore centrale con differenziale - Rapporto standard 
R.3,55/1 R7,3/1 (XT)

005 112,024 Cable for central differential locking for XT 420EL (L=1900mm) with compensator  -  Cavo bloccaggio differenziale 
centrale L= 1900 con compensatore (XT 420 EL)

005 112,023 Cable for central differential locking for XT 420E (L=1550mm) with compensator  -  Cavo bloccaggio differenziale centrale 
L= 1550 con compensatore (XT 420 E)

006 112,030 Front axle shaft with joints XT420 E/EL  -  Semiasse anteriore completo di giunti (XT 420 E/EL)

007 112,026 Rear differential gear XT320E/EL  -  Differenziale posteriore (XT 320 E/EL)

008 112,036 CV joint for front wheel hub XT320 E/EL  -  Giunto omocinetico per mozzo ruota anteriore (XT 320  E/EL)

009 112,021 Cable for rear differential locking for XT320E/420E (L=2030mm) with compensator  -  Cavo bloccaggio differenziale 
posteriore L= 2030 con compensatore (XT 320/420 E)

009 112,022 Cable for rear differential locking for XT320EL/420/EL (L=2380mm) with compensator  -  Cavo bloccaggio differenziale 
posteriore L= 2380 con compensatore (XT 320/420 EL)

010 112,017 Cable for hi/low gear lever (L=2370mm) for XT320E/420E  -  Cavo leva marce veloci/ridotte L= 2370 (XT 320/420 E)

010 112,018 Cable for hi/low gear lever (L=2720mm) for XT320EL/420EL  -  Cavo leva marce veloci/ridotte L= 2720 (XT 320/420 
EL)

011 112,038 Lever for rear differential locking (RH, black)  -  Leva DX bloccaggio differenziale posteriore (nera) (XT)

012 112,039 Lever for central differential locking (LH, red) for XT420 E/EL  -  Leva SX bloccaggio differenziale centrale (rossa) (XT 420 
E/EL)

013 112,425 Gear lever locking switch  -  Innesto a siringa per leva marce veloci/ridotte (XT)

014 112,436 Rear differential gearbox for XT 320E/EL  -  Riduttore differenziale posteriore,  blocco centrale (XT 320 E/EL)

xxx 112,428 Return spring for rear and central differential lock  -  Molla per ritorno bloccaggio differenziale posteriore e centrale (XT)
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27 Chassis (common parts) - Telaio (parti comuni)

001 111,976 Front Frame  -  Telaio anteriore + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

002 111,925 Rear Frame  -  Telaio posteriore + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

003 112,243 Front tow hook  -  Gancio traino anteriore veicolo (XT)

004 111,988 Removable front bumper RH  -  Paraurti anteriore DX smontabile + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

005 111,987 Removable front bumper LH  -  Paraurti anteriore SX smontabile + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

006 111,979 Frame for lower control arms  -  Castello inferiore trapezi + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

007 111,994 Spacer for front differential location XT320 E/EL  -  Distanziale sede differenziale anteriore + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT 320 E/EL)

008 112,136 Upper rod for front rubberized canvas fixing  -  Astina superiore fermagommatela anteriore + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)

009 112,137 Lower rod for front rubberized canvas fixing  -  Astina inferiore fermagommatela anteriore + Cataforesi + Nero RAL 9005 
(XT)

010 111,980 Front mounting bracket LH for battery pack  -  Staffa anteriore SX fissaggio pacco batterie + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)

011 111,981 Front mounting bracket RH for battery pack  -  Staffa anteriore DX fissaggio pacco batterie + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)

013 111,983 Mounting bracket RH for battery compartment door  -  Staffa plastica basculante DX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

014 111,982 Mounting bracket LH for battery compartment door  -  Staffa plastica basculante SX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

015 111,985 Front mounting bracket RH for battery compartment door  -  Staffa anteriore DX fissaggio basculante batterie + 
Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

016 111,984 Front mounting bracket LH for battery compartment door  -  Staffa anteriore SX fissaggio basculante batterie + 
Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

017 112,105 Fixing bracket for fixed charger socket  -  Staffa fissaggio presa fissa per carica batterie + Cataforesi + Nero RAL 9005 
(XT)

018 112,138 Projector poliellissoidale asymmetric for left-hand drive (XT headlight)  -  Astina centrale fermagommatela superiore + 
Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

019 112,139 Central rod for lower rubberized canvas fixing  -  Astina centrale fermagommatela inferiore + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)

020 112,092 Left rear mounting bracket for battery pack  -  Staffa posteriore SX fissaggio pacco batterie + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)

021 112,093 Right rear mounting bracket for battery pack  -  Staffa posteriore DX fissaggio pacco batterie + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)
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022 112,095 Rear mounting bracket RH for battery compartment tilting  -  Staffa posteriore DX fissaggio basculante batterie + 
Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

023 112,094 Rear mounting bracket LH for battery compartment tilting  -  Staffa posteriore SX fissaggio basculante batterie + 
Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

024 112,002 12V service battery mounting bracket  -  Staffa fissaggio batteria di servizio 12V + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

025 111,977 Bracket for central anti-vibration bushing  -  Staffa boccola antivibrante centrale + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

026 112,141 Rear rod for lower rubberized canvas fixing  -  Astina posteriore fermagommatela inferiore + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)

027 112,140 Rear rod for upper rubberized canvas fixing  -  Astina posteriore fermagommatela superiore + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)

028 112,131 Bracket for windshield washer tank  -  Staffa vaschetta tergivetro + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

029 112,202 Fuel tank for Webasto heater (XT) + + Cataphoresis RAL 9005  -  Serbatoio gasolio per riscaldatore Webasto - Nero RAL 
9005 (XT)

030 112,132 Rear support for RH rubberized canvas  -  Staffa gommatela lato post DX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

031 112,063 Rear wheel arch mounting bracket RH  -  Staffa posteriore DX fissaggio passaruota + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

032 112,064 Rear wheel arch mounting bracket LH  -  Staffa posteriore SX fissaggio passaruota + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

033 112,097 Brevini unit support  -  Staffa supporto centralina Brevini + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

034 112,065 Mounting bracket RH for rear bumper  -  Staffa DX fissaggio paraurti posteriore + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

035 112,066 Mounting bracket LH for rear bumper  -  Staffa SX fissaggio paraurti posteriore + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

036 112,004 Rear light fixing bracket RH  -  Staffa fissaggio fanaleria posteriore DX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

037 112,003 Rear light fixing bracket LH  -  Staffa fissaggio fanaleria posteriore SX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

038 112,201 Bracket mounting device off - battery back (XT) + + Cataphoresis RAL 9005  -  Staffa fissaggio dispositivo stacca - batterie 
posteriore + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

039 111,831 ALKO tow hook for heavy duty operations  -  Gancio traino ALKO a sfera da 2000 Kg omologato (2 fori)

040 111,986 Removable carter for cardan  -  Carter copri cardano smontabile (XT) - cataforesi + nero RAL 9005

041 111,999 Webasto support  -  Staffa fissaggio webasto + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)
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28 Chassis (only EL) - Telaio (solo EL)

001 111,976 Front Frame  -  Telaio anteriore + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

002 111,925 Rear Frame  -  Telaio posteriore + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

003 112,070 Extension frame for XT320EL/420 EL  -  Prolunga telaio + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

004 112,071 Carter for extension frame XT320EL/420 EL  -  Carter prolunga telaio + Cataforesi + nero RAL 9005 (XT)

005 112,103 Adapter bracket LH for battery support bracket XT 320EL/420EL  -  Staffa SX adattamento staffa supporto casse 
batterie su PL + Cataforesi + nero RAL 9005 (XT 320/420 EL)

006 112,104 Adapter bracket RH for battery support bracket XT 320EL/420EL  -  Staffa DX adattamento staffa supporto casse 
batterie su PL + Cataforesi + nero RAL 9005 (XT 320/420 EL)

007 112,098 Mounting support for LH side extension XT320EL/420EL  -  Staffa SX  fissaggio prolunga carena laterale + Cataforesi + 
Nero RAL 9005 (XT 320/420 EL)

008 112,099 Mounting support for RH side extension XT320EL/420EL  -  Staffa DX  fissaggio prolunga carena laterale + Cataforesi + 
Nero RAL 9005 (XT 320/420 EL)

009 112,396 Mounting bracket for LH side extension XT320EL/420EL  -  Staffa SX fissaggio plastica prolunga (XT EL) - cataforesi + 
nero 9005

010 112,397 Mounting bracket for RH side extension XT320EL/420EL  -  Staffa DX fissaggio plastica prolunga (XT EL) - cataforesi + 
nero 9005

xxx 112,198 Elastic pin for frame joining  -  Spina elastica per giunzione telaio (XT)
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29 Cab internal brackets/supports - Staffe interne cabina

001 112,067 Brake pedal bracket (for LH drive)  -  Staffa pedale freno (per guida a SX) + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

002 112,189 Brake pedal bracket (for RH drive)  -  Staffa pedale freno (per guida a DX) + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

003 112,190 Brake pedal (for LH drive)  -  Pedale freno (per guida a SX) + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

004 112,191 Brake pedal (for RH drive)  -  Pedale freno (per guida a DX) + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

005 112,143 Closing plate for cab hole on RHD  -  Staffa chiusura foro cabina per guida a DX  + Cataforesi + NERO RAL 9005 (XT)

006 112,142 Closing plate for cab hole on LHD  -  Staffa chiusura foro cabina per guida a SX  + Cataforesi + NERO RAL 9005 (XT)

007 111,989 Spacer home front differential XT 320 E / EL  -  Staffa leva marce + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

008 112,274 Carter for emergency switch coverage  -  Carter copertura fungo emergenza + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

009 112,072 72V contactor bracket  -  Staffa teleruttore 72V trazione + Cataforesi + NERO RAL 9005 (XT)

010 112,135 Brakes push rod  -  Puntalino freno  (XT)

011 112,180 Spacer bracket for steering column locking lever  -  Supporto tornito distanziale leva bloccaggio volante  (XT)

012 112,235 Closing plate for the steering box hole in the cab  -  Tappo chiusura foro cabina per scatola guida + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)

013 112,133 Bracket for gear lever with microswitch  -  Staffa leva marce veloci-ridotte porta micro (XT)

014 112,134 Gear lever cam with sites for lever positions  -  Camma leva marce veloci-ridotte sedi per incastro leva + Cataforesi + 
NERO RAL 9005 (XT)

015 112,144 Thickness for door lock  -  Spessore riscontro serratura porta (XT)
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30 Cab external brackets/supports - Staffe esterne cabina

001 112,000 Capacitor radiator mounting bracket LH  -  Staffa SX fissaggio radiatore condesatore + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

002 112,195 Radiator mounting bracket DX XT capacitor 320 to 420 E / EL + + Cataphoresis black RAL 9005  -  Staffa DX fissaggio 
radiatore condesatore + Cataforesi + nero RAL 9005 (XT)

003 112,011 External air inlet duct HVAC  -  Condotto esterno ingresso aria HVAC + Cataforesi + nero RAL 9005 (XT)

004 112,012 External air inlet duct HVAC with Webasto heater  -  Condotto esterno ingresso aria HVAC con webasto + Cataforesi + 
Nero RAL 9005 (XT)

005 112,192 Front bracket for steering box to SX, (XT) + + Cataphoresis RAL 9005  -  Staffa anteriore per scatola guida a SX + 
Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

006 112,193 Front bracket for steering box RH  -  Staffa anteriore per scatola guida a DX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)
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31 Battery boxes - Casse batterie

001 111,990 Battery box LH for 26kWh configuration  -  Cassa batterie SX per doppio pacco + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

002 111,991 Battery box RH for 26kWh configuration  -  Cassa batterie DX per doppio pacco + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

003 112,292 Top panel for battery box 26 kWh RH  -  Coperchio per cassa batterie 26 kWh DX (XT) - Cataforesi + nero

004 112,293 Top panel for battery box 26 kWh LH  -  Coperchio per cassa batterie 26 kWh SX (XT) - Cataforesi + nero 9005

005 112,296 Small door for battery box  -  Porticina per cassa batterie (XT) - Cataforesi + nero 9005

006 112,294 Battery fixing bracket (long)  -  Staffa fermabatterie lunga (XT) - Cataforesi + nero

007 112,295 Battery fixing bracket (short)  -  Staffa fermabatterie corta (XT) - Cataforesi + nero

008 111,838 Bridge for Odyssey batteries in Aluminium  -  Staffa ponte batterie Odyssey in ALLUMINIO lamiera sp. 4 mm (ATX - XT)

009 112,085 Bridge for Odyssey battery-pack (26kWh configuration)  -  Ponte per batterie odyssey su doppio pacco batterie 
(configurazione 26kWh) (XT)

010 112,297 Small door hinge for battery box  -  Cerniera porticina per cassa batterie (XT)

011 106,519 Rubber hook for battery cover and front bonnet  -  Tirante in gomma per copribatteria e cofano anteriore

012 111,432 U-Plate mount with eye for rubber tie  -  Piastrina di attacco a U con occhiello per tirante in gomma

013 112,096 Anti-vibration pad 24x35 M6 for battery box  -  Tampone antivibrante 25x30 M6 per cassa batterie (XT)

014 112,194 Under battery fixing bracket for packaging wood joist  -  Staffa fissaggio morale a cassa batterie + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)

015 112,298 Battery box small door knob  -  Pomello porticina per cassa batterie (XT)

xxx 112,440 Top panel for 17,5kWh lead acid battery box RH  -  Coperchio per cassa batterie 17,5kWh piombo acido DX (XT) - 
Cataforesi + nero 9005

xxx 111,992 Battery box LH for 13kWh configuration  -  Cassa batterie SX per pacco singolo + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

xxx 112,439 Top panel for 17,5kWh lead acid battery box LH  -  Coperchio per cassa batterie 17,5kWh piombo acido SX (XT) - 
Cataforesi + nero 9005

xxx 111,993 Battery box RH for 13kWh configuration  -  Cassa batterie DX per pacco singolo + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

xxx 112,437 Battery box LH for 17,5kWh lead acid battery pack  -  Cassa batterie SX per pacco batterie 17,5kWh piombo acido - 
Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

xxx 112,438 Battery box RH for 17,5kWh lead acid battery pack  -  Cassa batterie DX per pacco batterie 17,5kWh piombo acido -  
Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

xxx 112,441 Rubber hook bracket for battery compartment door to be used with 17,5kWh lead acid battery pack  -  Staffa per tirante 
in gomma chiusura basculante per pacco batterie Exide piombo acido (XT) - cataforesi + nero 9005

43



  Img   Code Item description

32 Motor frame - Culla motore

001 111,926 Motor frame  -  Culla supporto gruppo motore posteriore + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

002 111,978 Third attachment for differential  -  Terzo fissaggio differenziale + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

003 112,010 Bracket for rear differential locking XT320E/EL  -  Staffa bloccaggio differenziale posteriore + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT 320 E/EL)

004 112,009 Bracket for rear differential locking XT420E/EL  -  Staffa bloccaggio differenziale posteriore + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT 420 E/EL)

005 112,196 Tensioner spring bracket locking differential 320E/EL XT + + Cataphoresis RAL 9005  -  Staffa tendi molla bloccaggio 
differenziale + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT 320 E/EL)

006 112,197 Tensioner spring bracket locking differential 420E/EL XT + + Cataphoresis RAL 9005  -  Staffa tendi molla bloccaggio 
differenziale + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT 420 E/EL)

007 112,119 Bracket mounting for brake "T" pipe on motor frame  -  Staffa fissaggio crociera su culla motore + Cataforesi + Nero RAL 
9005 (XT)
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33 Brakes (1) - Freni (1)

001 112,060 Right brake caliper  -  Pinza freno DX (XT)

002 112,059 Left brake caliper  -  Pinza freno SX (XT)

003 112,207 Complete kit of brake pads for XT  -  Pastiglie freno anteriori (XT) (codice per 4 pastiglie freno-avantreno completo)

004 111,911 Disc for front brake 257 mm  -  Disco freno anteriore da 257 mm  (XT)

005 100,523 Screws for oiling the calipers AT-ATX  -  Viti introduzione olio nelle pinze AT-ATX

006 112,114 Metric cap M10x1 for brake pump  -  Tappo metrico M10x1 per pompa freno (XT)

007 112,326 Spring for brake pedal  -  Molla per pedale freno di servizio XT

008 100,566 Brake star wheel AT-ATX  -  Crocera freno posteriore AT-ATX

009 112,041 Master cylinder  -  Pompa freno (XT)

010 112,056 Bracket for brake reservoir  -  Staffa serbatoio olio freni (XT)

011 112,058 Brake reservoir  -  Tappo serbatoio olio freni (XT)

012 112,055 Brake reservoir  -  Serbatoio olio freni (XT)

013 112,062 Oil can to brake pump  -  Pipette innesto olio nella pompa freni  (XT)

014 112,057 Spring for brake reservoir  -  Molla serbatoio olio freni (XT)

015 112,272 Rear brake shoes kit (includes all parts for the rear drum RH and LH)  -  Kit ganasce per freni posteriori (solo materiale 
d'attrito DX e SX) (XT)

xxx 112,107 Central brake hose XT320E/420E (L=2400mm)  -  Tubo freno centrale - Tubo D 4,76 ZN L 2400 - MG 10x1 B + 1 RO 
D.10 Sald + 1 guaina L1400 (XT 320/420 E)

xxx 112,020 Hand brake cable (L=5521mm) for XT320EL/420EL  -  Cavo freno a mano unico L= 5521 per (XT 320/420 EL)

xxx 112,206 Rear drum for differential  -  Tamburo differenziale posteriore (XT)

xxx 112,434 Spring for brake caliper XT  -  Molla per pinza freno (XT)
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34 Brakes (2) - Freni (2)

001 112,108 Central brake hose XT320EL/420EL (L=2750mm)  -  Tubo freno centrale - Tubo D4,76 ZN L2750 - MG 10x1 B + 1 RO 
D10 sald + guaina L1750 (XT 320/420 EL)

002 112,101 Brake hose from front brake "T" pipe to front suspension RH  -  Tubo freno da crociera anteriore a sospensione anteriore 
DX - Tubo D4,76 ZN L1400 10x1 B.B + 2pz guaina L250 (XT)

003 112,115 Rear brake hose for crib (XT) Pipe D4, 76 ZN L1400 10x1 BB  -  Tubo freno posteriore per culla - Tubo D4,76 ZN L1400 
10x1 BB (XT)

004 112,102 Brake hose from front brake "T" pipe to front suspension LH  -  Tubo freno da crociera anteriore a sospensione anteriore 
SX - Tubo D4,76 ZN L965 10x1 B.B + 2pz guaina L250 (XT)

005 112,100 Brake hose from pump to front brake "T" pipe  -  Tubo freno da pompa a crociera freni anteriore (XT)   Tubo D4,76 ZN 
L320 10x1 B B

006 112,061 Flexible brake hose from tank to pump brakes  -  Tubo freno flessibile da serbatoio a pompa freni  (XT)

007 112,118 Flexible rear brake (XT) from the central tube to cruise The Flex 300 - M 10x1, 10x1 to 90 degrees MG  -  Flessibile freno 
posteriore da tubo centrale a crociera - Flex L 300 - F 10x1, MG 10x1 a 90gradi (XT)

008 112,117 Flexible front brake (XT) The Flex 665 - M10x1 F10x1  -  Flessibile freno anteriore - Flex L 665 - M10x1 F10x1 (XT)

009 112,042 Handbrake lever  -  Leva freno a mano (XT)

010 112,015 Pulley handbrake  -  Carrucola freno a mano (XT)

011 112,019 Hand brake cable (L=4821mm) for XT320E/420E  -  Cavo freno a mano unico L= 4821 (XT 320/420 E)
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35 Suspensions - Sospensioni

001 112,006 Upper control arm RH  -  Trapezio superiore DX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

002 112,005 Upper control arm LH  -  Trapezio superiore SX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

003 112,008 Lower control arm RH  -  Trapezio inferiore DX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

004 112,007 Lower control arm LH  -  Trapezio inferiore SX + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

005 112,032 Upper ball joint  -  Testina sospensione superiore (XT)

006 112,033 Lower ball joint  -  Testina sospensione inferiore (XT)

007 112,034 anti-vibration for control arm  -  Antivibrante trapezio (XT) con supporto in alluminio

008 112,035 Shock absorber  -  Ammortizzatore  (XT)

009 112,317 Front suspension bellow RH  -  Soffietto anteriore DX sospensioni (XT)

010 112,318 Front suspension bellow LH  -  Soffietto anteriore SX sospensioni (XT)

011 112,319 Rear suspension bellow  -  Soffietto posteriore sospensioni XT

012 100,567 rear stabilizer bar  -  barra stabilizzatrice posteriore     ATX - AT - XT

013 112,316 Air suspension compressor  -  Compressore sospensioni (XT)

014 112,315 Air suspension valves device  -  Gruppo valvole sospensioni XT

xxx 111,960 Air suspension kit  -  Kit sospensioni ad aria (XT)
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36 Steering (1) - Sterzo (1)

001 111,952 Steering box for LH drive  -  Scatola guida per guida a SX (XT)

002 111,954 Steering box for RH drive  -  Scatola guida per guida a DX (XT)

003 112,088 Steering bracket LH (for LH drive)  -  Staffa movimentazione sterzo SX (guida a SX) + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

004 112,089 Steering bracket RH (for RH drive)  -  Staffa movimentazione sterzo DX (guida a DX) + Cataforesi + Nero RAL 9005 (XT)

005 112,087 Bracket for front spindle RH  -  Staffa fusello anteriore DX SOLO Cataforesi (XT)

006 112,086 Bracket for front spindle LH  -  Staffa fusello anteriore SX SOLO Cataforesi (XT)

007 112,046 Upper bearing for steering movement bracket  -  Cuscinetto superiore staffa movimentazione sterzo (XT)

008 112,045 Lower bearing for steering movement bracket  -  Cuscinetto inferiore staffa movimentazione sterzo (XT)

009 112,049 Steering strut LH  -  Puntone sterzo SX (XT)

010 112,050 Steering strut RH  -  Puntone sterzo DX (XT)

011 112,016 Turned spindle for bearing support  -  Supporto tornito per cuscinetto fusello (XT)

012 112,001 Aluminium spacer (4mm) for front rims  -  Distanziale ( alluminio o inox) 4mm per cerchi anteriori (XT)

xxx 112,177 Steering column component  -  Componente piantone sterzo (XT)

xxx 112,427 Ball joint LH/RH inner side  -  Testina sterzo DX/SX lato interno (XT)

xxx 112,424 Ball joint RH wheel hub side  -  Testina sterzo DX lato mozzo ruota (XT)

xxx 112,430 Antidust bellows for ball joints  -  Soffietto antipolvere per testine puntoni (XT)

xxx 112,423 Ball joint LH wheel hub side  -  Testina sterzo SX lato mozzo ruota (XT)
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37 Steering (2) - Sterzo (2)

001 112,047 EPS group  -  Gruppo EPS (XT)

002 112,052 Steering wheel  -  Volante (XT)

003 112,051 Horn button  -  Pulsante clacson (XT)

004 112,413 Universal joint steering  -  Cardano sterzo (XT) RICAMBIO

005 112,053 Steering wheel hub  -  Mozzo volante (XT)

006 112,031 Front wheel hub  -  Mozzo ruota anteriore (XT)

007 112,040 Bearing for front wheel hub  -  Cuscinetto per mozzo ruota anteriore (XT)

008 112,232 Wheel side axle nut XT E/EL  -  Dado semiasse lato ruota XT E/EL

009 112,183 Seger for the front hub bearing  -  Seger per cuscinetto mozzo routa anteriore (XT)

010 112,054 Ignition switch  -  Blocchetto accensione (XT)

011 111,957 Wheel fixing nut  -  Colonnetta cerchio (XT)

012 112,037 Wheel centering pin for steel rims  -  Spina centraggio ruota solo per cerchi in acciao (XT)
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38 Hydraulic - Impianto idraulico

001 112,205 Rear hydraulic outlet hose  -  Tubo per presa idraulica posteriore (XT)

002 112,123 Oil inlet pipe for tipping cylinder  -  Tubo introduzione olio per cilindro sollevatore (XT)

003 112,414 Solenoid 12V 150A for electro-hydraulic tipping unit  -  Solenoide 12V 150A per centralina sollevatore (XT)

004 112,124 Oil pipe for front hydraulic kit (L=5000mm)  -  Tubo olio presa idraulica anteriore 1SN R1T 1/4, F90 1/4, F90 3/8, 
L=5000 (XT)

005 111,467 Quick coupling, male to male (mushroom switch)  -  Innesto rapido maschio 1/4 con funghetto maschio (XT)

006 112,417 Nipple M/M 1/4 1/4  -  Raccordo M/M 1/4 1/4 (XT)

007 111,475 Drilled screw 1/4 for for electro-hydraulic tipping unit  -  Vite forata 1/4 per centralina sollevatore (XT)

008 111,473 Plastic cap for quick coupling 1/4 male  -  Tappo in plastica per innesto rapido maschio 1/4 (XT)

009 111,472 Plastic cap for quick coupling 1/4 female  -  Tappo in plastica per innesto rapido femmina 1/4 (XT)

010 111,466 Quick coupling, female to male (mushroom switch)  -  Innesto rapido femmina 1/4 con funghetto maschio (XT)

011 112,199 Reduction male/female 1/4-1/2 for hydraulic power unit  -  Riduzione maschio/femmina 1/4 - 1/2 per centralina 
idraulica (XT)

012 111,785 Copper Washer 1/4  -  Rondella rame da 1/4

013 112,420 Copper Washer 1/2  -  Rondella rame da 1/2

014 112,418 One-way safety valve for electro-hydraulic tipping unit  -  Valvola di sicurezza unidirezionale per centralina sollevatore (XT)

015 112,419 Seeger for crescents locking on tipping cylinder  -  Seeger bloccaggio mezzelune per cilindro sollevatore (XT)

016 112,415 Couple of crescents for locking the cylinder ball on cargo bed tipping  -  Coppia mezzelune per bloccaggio sfera cilindro 
sollevatore (XT)

017 112,416 Connector for electro-valve coil on electro-hydraulic tipping unit  -  Connettore per bobina elettrovalvola centralina 
sollevatore (XT)

018 112,125 Tipping cylinder  -  Cilindro sollevatore (XT)

019 112,126 Tipping cylinder bracket (includes bracket and two supports to be attached to the cargo bed subframe)  -  Staffa cilindro 
sollevatore (staffa + 2 supporti da attaccare al controtelaio cassone) (XT)

020 112,043 Bed tipping control unit  -  Centralina sollevamento cassone (XT)

021 112,044 Bed tipping and snow blade control unit  -  Centralina sollevamento cassone e movimentazione lama neve (XT)
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39 Wheels - Ruote

001 112,230 Wheel with steel rim and 195/70 R15 Snow tyre  -  Ruota completa con cerchio acciaio e pneumatici invernali 195/70 
R15'' (XT)

002 112,242 195/70 R15'' Snow tyre for XT  -  Pneumatico da neve XT 195/70 R15 (XT)

003 111,956 Steel rim  -  Cerchio in acciaio colore grigio (XT)

004 112,211 Wheel with steel rim and 195/70 R15 Road tyre  -  Ruota completa con cerchio acciaio e pneumatici stradali 195/70 
R15 (XT)

005 111,950 Road tyre 195/70 R15  -  Pneumatico stradale 195/70 R15 (XT)

006 112,214 Wheel with alloy rim and 205/70 R15 MultiTerrain tyre  -  Ruota completa con cerchio in lega e pneumatici Multiterreno 
205/70 R15 (XT)

007 111,955 Alloy rim  -  Cerchio in lega (XT)

008 112,200 Central cap for hub nut alloy rim XT  -  Tappo centrale per dado mozzo cerchio in lega XT (XT)

009 112,106 MultiTerrain road tyre 205/70 R15'  -  Pneumatico stradale 205/70 R15 Multiterreno (XT)

xxx 112,212 Wheel with steel rim and 205/70 R15 MultiTerrain tyre  -  Ruota completa con cerchio acciaio e pneumatici 
Multiterreno 205/70 R15 (XT)

xxx 112,213 Wheel with alloy rim and 195/70 R15 Road tyre  -  Ruota completa con cerchio in lega e pneumatici stradali 195/70 
R15 (XT)
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40 Flat cargo bed - Pianale piano

001 112,013 Flat cargo platform XT320E/420E  -  Cassone carico piano senza testata anteriore (XT 320/420 E)

002 112,014 Flat cargo platform XT320EL/420EL  -  Cassone carico piano senza testata anteriore (XT 320/420 EL)
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41 Cargo bed with drop sides (E) - Pianale di carico con sponde (E)

001 111,995 Cargo bed subframe XT 320E-420E  -  Controtelaio cassone (XT 320/420 E)

002 111,997 Platform for cargo bed XT 320E-420E  -  Cassone pianale di carico (XT 320/420 E)

003 112,122 Cargo bed bulkhead  -  Arco cassone (XT) - cataforesi + grigio RAL 9006 ARSONSISI  Y510GP8

004 112,362 Drop side panel for "E" cargo bed LH  -  Sponda laterale SX cassone passo corto (XT 320/420 E)

005 112,363 Rear drop side  -  Sponda posteriore cassone (XT)

006 112,366 Side panels rear LH pillar  -  Montante SX posteriore per sponde cassone (XT)

007 112,365 Side panels rear RH pillar  -  Montante DX posteriore per sponde cassone (XT)

008 112,367 Cargo bed 4 supports with 2 pins  -  Kit 4 chiocciole cassone con 2 perni (XT)

009 112,361 Drop side panel for "E" cargo bed RH  -  Sponda laterale DX cassone passo corto (XT 320/420 E)

xxx 112,431 Pin with diameter 14mm for cargo bed support  -  Spina per chiocciola ferma cassone XT diametro 14mm

xxx 112,432 Pin with diameter 16-12mm for cargo bed support  -  Spina per chiocciola ferma cassone XT diametro 16-12mm
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42 Cargo bed with drop sides (EL) - Pianale di carico con sponde (EL)

001 111,998 Platform for cargo bed XT 320EL-420EL  -  Cassone pianale di carico (XT 320/420 EL)

002 111,996 Cargo bed subframe XT 320EL-420EL  -  Controtelaio cassone (XT 320/420 EL)

003 112,360 Drop side panel for "EL" cargo bed LH  -  Sponda laterale SX cassone passo lungo (XT 320/420 EL)

004 112,359 Drop side panel for "EL" cargo bed RH  -  Sponda laterale DX cassone passo lungo (XT 320/420 EL)
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43 Body tarp (E) - Centina (E)

001 112,309 Frame for body tarp  -  Struttura centina (XT 320/420 E)

002 112,331 Body tarp gray PVC dim. 2210x940x1430  -  Telo in PVC grigio per centina dim. 2210x940x1430 (XT 320/420 E)
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44 Body tarp (EL) - Centina (EL)

001 112,310 Frame for body tarp  -  Struttura centina (XT 320/420 EL)

002 112,332 Body tarp gray PVC dim. 2710x940x1430  -  Telo in PVC grigio per centina dim. 2710x940x1430 (XT 320/420 EL)
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45 Steel mesh sides for cargo bed - Sovrasponde pianale di carico

001 112,311 Steel mesh sides  -  Sovrasponde per XT passo corto + cataforesi + grigio RAL 9006 ARSONSISI code. Y510GP8 (XT 
320/420 E)

002 112,312 Steel mesh sides  -  Sovrasponde per XT passo lungo + cataforesi + grigio RAL 9006 ARSONSISI code. Y510GP8 (XT 
320/420 EL)
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46 Decals - Adesivi

001 112,368 Sticker "Alkè Electric Vehicles" Red/Black 1260mm  -  Scritta adesiva "Alkè Electric Vehicles" Rossa/Nera 1260mm (XT)

002 112,369 Sticker "Alkè Electric Vehicles" Red/Black 800mm  -  Scritta adesiva "Alkè Electric Vehicles" Rossa/Nera 800mm (XT)

003 112,371 Sticker "Electric 4WD" Silver 480mm  -  Scritta adesiva "Electric 4WD" Argento 480mm (XT)

003 112,370 Sticker "Electric 4WD" Black 480mm  -  Scritta adesiva "Electric 4WD" Nera  480mm (XT)

004 112,374 Sticker "XT Range" White/Silver  -  Scritta adesiva "XT Range" Bianca/Argento (XT)

004 112,373 Sticker "XT Range" Red/Black  -  Scritta adesiva "XT Range" Rossa/Nera (XT)

004 112,372 Sticker "XT Range" Black  -  Scritta adesiva "XT Range" Nera (XT)

005 112,375 Sticker "XT320EL" Black  -  Scritta adesiva "XT320EL" Nera (XT 320 E/EL)

006 112,376 Sticker "XT420EL" Black  -  Scritta adesiva "XT420EL" Nera (XT 420 E/EL)

007 112,377 Sticker "Full Electric Drive" Silver  -  Scritta adesiva "Full Electric Drive" Argento (XT)

008 112,378 Sticker "www.alke.com" Red  -  Scritta adesiva "www.alke.com" Rosso (XT)

009 112,130 Sticker "XT" chrome embossed  -  Scritta adesiva "XT" cromata in rilievo (XT)

010 112,379 Sticker logo Alkè round  -  Scritta adesiva logo Alkè rotondo resinato (XT)
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